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2 शमूएल
दाऊद को शाऊल की मतृ्यु का पता चलता है

1अमालिेकयों को परािजत करने के बाद दाऊद िसकलग लौटा
और वहा ँ दो िदन ठहरा। यह शाऊलकी मतृ्यु के बाद हआु। 2तीसरे
िदन एक यवुक िसकलग आया। वह व्यिक्त उस डेरे से आया जहा ँ
शाऊल था। उस व्यिक्त के वस्त्र फटे थे और उसके िसर पर धूिल
थी। वह व्यिक्त दाऊद के पास आया।उसने दाऊद के सामने मूह ँ
के बल िगरकर दण्डवत् िकया।

3 दाऊद ने उस व्यिक्त से पूछा, “तमु कहा ँ से आये हो?”
उस व्यिक्त ने दाऊद को उत्तर िदया, “मैं इस्राएिलयों के डेरे से

बच िनकला हू”ँ
4दाऊद ने उस से कहा, “कृपया मझुे यह बताओ िक यदु्ध िकसने

जीता?”
उस व्यिक्त ने उत्तर िदया, “हमारे लोग यदु्ध से भाग गए। यदु्ध में

अनकेों लोग िगरे और मर गये है।ं शाऊल और उसका पतु्र योनातन
दोनों मर गये है।ं”

5 दाऊद ने यवुक से पूछा, “तूम कैसे जानते हो िक शाऊल और
उसका पतु्र योनातन दोनों मर गए है?ं”

6 यवुक ने दाऊद से कहा, “मैं िगलबो पवर्त पर था। वहा ँ मैनंे
शाऊलको अपने भाले पर झकुते दखेा। पिलश्ती रथऔर घड़ुसवार
उसके िनकट से िनकट आते जा रहे थ।े 7 शाऊल पीछे मड़ुा और
उसने मझुे दखेा। उसने मझुे पकुारा। मैनंे उत्तर िदया, मैं यहा ँ हू।ँ 8तब
शाऊल ने मझुसे पूछा, ‘तमु कौन हो?’ मैनंे उत्तर िदया, ‘मैं अमालकेी
हू।ँ 9 शाऊल ने कहा, ‘कृपया मझुे मार डालो मैं बरुी तरह घायल हू ँ
और मैं पहले से ही लगभग मर चकुा हू।ँ’ 10 इसिलये मैं रूका और
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उसे मार डाला। वह इतनी बरुी तरह घायल था िक मैं समझ गया
िक वह जीिवत नहीं रह सकता। तब मैनंे उसके िसर से मकुुट और
भजुा से बाजूबन्द उतारा और मरेे स्वामी, मैं मकुुट और बाजूबन्द
यहा ँ आपके िलये लाया हू।ँ”

11 तब दाऊद ने अपने वस्त्रों को यह प्रकट करने के िलये फाड़
डाला िक वह बहतु शोक में डूबा ह।ै दाऊद के साथ सभी लोगों ने
यही िकया। 12 वे बहतु दःुखी थे और रोय।े उन्होनंे शाम तक कुछ
खाया नही।ं वे रोये क्योिंक शाऊल और उसका पतु्र योनातन मर
गए थ।े दाऊद और उसके लोग यहोवा से उन लोगों के िलये रोये
जो मर गये थ,ेऔर वे इस्राएल के िलये रोय।े वे इसिलये रोये िक
शाऊल, उसका पतु्र योनातान और बहतु से इस्राएली यदु्ध में मारे गये
थ।े

दाऊद अमालकेी यवुक को मार डालने का आदशे दतेा है
13 दाऊद ने उस यवुक से बातचीत की िजसने शाऊल की मतृ्यु

की सूचना दी। दाऊद ने पूछा, “तमु कहा ँ के िनवासी हो?”
यवुक ने उत्तर िदया, “मैं एक िवदशेी का पतु्र हू।ँ मैं अमालकेी

हू।ँ”
14 दाऊद ने यवुक से पूछा, “तमु यहोवा के चनुे राजा को मारने

से भयभीत क्यों नहीं हएु?”
15-16 तब दाऊद ने अमालकेी यवुक से कहा, “तमु स्वयं अपनी

मतृ्यु के िलये िजम्मदेार हो। तमुने कहा िक तमुने यहोवा के चनुे
हयुे राजा को मार डाला। इसिलये तमु्हारे स्वयं के शब्दों ने तमु्हे ं
अपराधी िसद्ध िकया ह।ै” तब दाऊद ने अपने सवेक यवुकों मे ं से
एक यवुक को बलुाया और अमालकेी को मार डालने को कहा!
इस्राएली यवुक ने अमालकेी को मार डाला।

शाऊल और योनातन के बारे में दाऊद का शोकगीत
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17 दाऊद ने शाऊल और उसके पतु्र योनातन के बारे में एक

शोकगीत गाय। 18 दाऊद ने अपने व्यिक्तयों से इस गीत को यहूदा
के लोगों को िसखाने को कहा, “इस शोकगीत को ‘धनषु’कहा गया
ह।ै” यह गीत याशार की पसु्तक में िलखा ह।ै
19 “ओह इस्राएल तमु्हारा सौन्दयर् तमु्हारे पहाड़ों मे ं नष्ट हआु।

ओह कैसे शिक्तशाली परुुष धराशायी हो गए!
20 इसे गत में न कहो।

इसे अश्कलोन की गिलयों मे ं घोिषत न करो।
इससे पिलिश्तयों के नगर प्रसन्न होगं!े

खतनारिहत* उत्सव मनायेगं।े
21 “िगलबो के पवर्त पर

ओस और वषार् न हो,
उन खतेों से आने वाली

बिल—भेटंे न हो।ं
शिक्तशाली परुुषों की ढाल वहा ँ गन्दी हईु,

शाऊल की ढाल तले से चमकाई नहीं गई थी।†
22 योनातन के धनषु ने अपने िहस्से के शत्रओुं को मारा,

और शाऊल की तलवार ने अपने िहस्से के शत्रओुं को मारा
उन्होनंे उन व्यिक्तयों के खून को िछड़का जो अब मर चकेु है,ं
उन्होनंे शिक्तशाली व्यिक्तयों की चबीर् को नष्ट िकया ह।ै
23 “शाऊल और योनातन, एक दूसरे से प्रमे करते थ।े

वे एक दूसरे से सखुी रहे जब तक वे जीिवत रह,े
शाऊल योनातन मतृ्यु मे ं भी साथ रह!े

वे उकाब से तजे भी जाते थ,े
* 1:20: खतनारिहत वे व्यिक्त िजनका खतना न हआु हो। इसका तात्पयर् पिलश्ती था,
यहूदी नही।ं † 1:21: शाऊल की … गई थी या शाऊल की ढाल का अिभषके तले से
नहीं हआु था।
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वे िसंह से अिधक शिक्तशाली थ।े

24 इस्राएल की पिुत्रयो,ं शाऊल के िलये रोओ!
शाऊल ने तमु्हें लाल पहनावे िदय,े
शाऊल ने तमु्हारे वस्त्रों पर स्वणर् आभूषण सजाएँ है।ं

25 “शिक्तशाली परुुष यदु्ध में काम आए।
योनातान िग—लबो पवर्त पर मरा।

26 मरेे भाई योनातन, मैं तमु्हारे िलये रोता हू!ँ
मैनंे तमु्हारी िमत्रता का सखु इतना पाया,

तमु्हारा प्रमे मरेे प्रित उससे भी अिधक गहरा था,
िजतना एक स्त्री का प्रमे होता ह।ै

27शिक्तशाली परुुष यदु्ध में काम आए,
यदु्ध के शस्त्र चले गये है।ं”

2
दाऊद और उसके लोग हबे्रोन जाते हैं

1 बाद में दाऊद ने यहोवा से प्राथर्ना की। दाऊद ने कहा, “क्या
मझुे यहूदा के िकसी नगर में जाना चािहय?े”
यहोवा ने दाऊद से कहा, “जाओ।”
दाऊद ने पूछा, “मझु,ेकहा ँ जाना चािहय?े”
यहोवा ने उत्तर िदया, “हबे्रोन को।”
2 इसिलये दाऊद वहा ँ गया। उसकी दोनों पित्नया ँ उसके साथ

गई। (वे ियज्रलेी की अहीनोअम और कम ेर्ल के नाबाल की िवधवा
अबीगलै थी।ं) 3 दाऊद अपने लोगों और उनके पिरवारों को भी
लाया। वे हबे्रोन तथा पास के नगर में बस गय।े

4 यहूदा के लोग हबे्रोन आये और उन्होनंे दाऊद का अिभषके
यहूदा के राजा के रूप में िकया। तब उन्होनंे दाऊद से कहा, “याबशे
िगलाद के लोग ही थे िजन्होनंे साऊल को दभनाया।”
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5 दाऊद ने याबशे िगलाद के लोगों के पास दूत भजे।े इन दूतों

ने याबशे के लोगों को दाऊद का सन्दशे िदया “यहोवा तमुको
आशीवार्द दे,ं क्योिक तमु लोगों ने अपने स्वामी शाऊल के प्रित,
उसकी दग्ध अिस्थयो*ं को दफनाकर, दया िदखाई ह।ै 6 यहोवा
अब तमु्हारे प्रित दयालु और सच्चा रहगेा। मैं भी तमु्हारे प्रित दयालु
रहूगँा क्योिंक तमु लोगों ने शाऊल की दग्ध अिस्थया ँ दफनाई ह।ै
7अब शिक्तशाली और वीर बनो, तमु्हारे स्वामी शाऊल मर चकेु हैं
और यहूदा के पिरवार समूह ने अपने राजा के रूप में मरेा अिभषके
िकया ह।ै”

ईशबोशते राजा होता है
8 नरे का पतु्र अब्नरे शाऊल की सनेा का सनेापित था। अब्नरे

शाऊल के पतु्र ईशबोशते को महनमै ले गया। 9उस स्थान पर अब्नरे
ने ईशबोशते को िगलाद,आशरे, ियज्रले, एप्रमै और िबन्यामीन का
राजा बनाया। ईशबोशते सारे इस्राएल का राजा बन गया।

10 ईशबोशते शाऊल का पतु्र था। ईशबोशते चालीस वषर् का
था जब उसने इस्राएल पर शासन करना आरम्भ िकया। उसने दो
वषर् तक शासन िकया। िकन्तु यहूदा का पिरवार समूह दाऊद का
अनसुरण करता था। 11 दाऊद हबे्रोन में यहूदा के पिरवार समूह का
राजा सात वषर् छ: महीने तक रहा।

प्राणघातक मकुाबला
12नरे का पतु्र अब्नरे और शाऊल के पतु्र ईशबोशते के सवेकों ने

महनमै को छोड़ा। वे िगबोन को गए। 13 सरूयाह का पतु्र योआब
और दाऊद के सवेकगण भी िगबोन गए। वे अब्नरे और ईशबोशते
के सवेकों स,े िगबोन के चश्में पर िमल।े अब्नरे की टोली हौज के
एकओर बठैी थी। योआब की टोली हौज की दूसरी ओर बठैी थी।
* 2:5: उसकी दग्ध अिस्थयों शाऊल और योनातान दोनों के शव जलाये गये थ।े दखेे ं
शमू. 31:12
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14अब्नरे ने योआब से कहा, “हम लोग यवुकों को खड़े होने दे ं

और यहा ँ एक मकुाबला हो जाने दो।”
योआब ने कहा, “हा ँ उनमें मकुाबला हो जाने दो।”
15 तब यवुक उठे। दोनों टोिलयों ने मकुाबले के िलए अपने

यवुकों को िगना। दाऊद के सिैनकों मे ं से बारह यवुक चनुे गय।े
16 हर एक यवुक ने अपने शत्रु के िसर को पकड़ा और अपनी
तलवार अन्दर भोकं दी। अत: यवुक एक ही साथ िगर पड़े। यही
कारण है िक वह स्थान “तजे चाकुओं का खते” कहा जाता ह।ै
यह स्थान िगबोन में ह।ै 17 उस िदन मकुाबला भयंकर यदु्ध मे बदल
गया। दाऊद के सवेकों ने अब्नरे और इस्राएिलयों को हरा िदया।

अब्नरे असाहले को मार डालता है
18 सरूयाह के तीन पतु्र थ,े योआब, अबीश और असाहले।

असाहले तजे दौड़नवेाला था। वह जंगली िहरनकी तरह तजे दौड़ता
था। 19असाहले ने अब्नरे का पीछा िकया। असाहले सीधे अब्नरे
की ओर दौड़ गया। 20अब्नरे ने मड़ुकर दखेा और पूछा, “क्या तमु
असाहले हो?”
असाहले ने कहा, “मैं हू।ँ”
21अब्नरे असाहले को चोट नहीं पहुचँाना चाहता था। तब अब्नरे

ने असाहले से कहा, “मरेा पीछा करना छोड़ो अपनी दायीं या बाई
ओर मड़ुो और यवुकों मे ं से िकसी एक की क्वच अपने िलये ले
लो।” िकन्तु असाहले ने अब्नरे का पीछा करना छोड़ने से इन्कार
कर िदया।

22अब्नरे ने असाहले से िफर कहा, “मरेा पीछा करना छोड़ो।
यिद तमु पीछा करना नहीं छोड़ते तो मैं तमुको मार डालूगँा। यिद मैं
तमु्हे ं मार डालूगँा तो मैं िफर तमु्हारे भाई योआब का मखु नहीं दखे
सकँूगा।”

23 िकन्तुअसाहले ने अब्नरे का पीछा करना नहीं छोड़ा। इसिलये
अब्नरे ने अपने भाले के िपछले भाग का उपयोग िकया और
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असाहले के पटे में उसे घसुड़े िदया। भाला असाहले के पटे में इतना
गहरा धसँा िक वह उसकी पीठ से बाहर िनकल आया। असाहले
वहीं तरुन्त मर गया।

योआब और अबीश अब्नरे का पीछा करते हैं
असाहले का शरीर जमीन पर िगर पड़ा। लोग उस के पास

दौड़कर गय,ेऔर रुक गए। 24 िकन्तु योआबऔर अबीश ने अब्नरे
का पीछा करना जारी रखा। िजस समय वे अम्मा पहाड़ी पर पहुचँे
सूयर् डूब रहा था। (अम्मा पहाड़ी गीह के सामने िगबोन मरुभूिम के
रास्ते पर थी।) 25 िबन्यामीन पिरवार समूह के लोग अब्नरे के पास
आए। वे सभी एक साथ पहाड़ी की चोटी पर खड़े हो गए।

26अब्नरे ने िचल्लाकर योआब को पकुारा। अब्नरे ने कहा, “क्या
हमें लड़ जाना चािहये और सदा के िलये एक दूसरे को मार डालना
चािहय?े िनश्चय ही तमु जानते हो िक इसका अन्त केवल शोक
होगा। लोगों से कहो िक अपने ही भाईयों का पीछा करना बन्द
करे।ं”

27तब योआब ने कहा, “यह तमुने जो कहा वह ठीक ह।ै यहोवा
शाश्वत ह,ै यिद तमुने कुछ कहा नहीं होता तो लोग अपने भाइयों
का पीछा सवरेे तक भी करते रहत।े” 28 तब योआब ने एक तरुही
बजाईऔर उसके लोगों ने इस्राएिलयों का पीछा करना बन्द िकया।
उन्होनंे और आगे इस्राएिलयों से लड़ने का प्रयत्न नहीं िकया।

29अब्नरे और उसके लोग यरदन घाटी से होकर रात भर चल।े
उन्होनंे यरदन घाटी को पार िकया। वे पूरे िदन चलते रहे और महनमै
पहुचँ।े

30योआबअब्नरे का पीछा करना बन्द करने के बाद अपनी सनेा
मे वापस लौट गया। जब योआब ने लोगों को इकट्ठा िकया, दाऊद
के उन्नीस सवेक लापता थ।े असाहले भी लापता था। 31 िकन्तु
दाऊद के सवेकों ने िबन्यामीन पिरवार समूह के तीन सौ साठ
सदस्यों को, जो अब्नरे का अनसुरण कर रहे थ,े मार डाला था।
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32 दाऊद के सवेकों ने असाहले को िलया और उसे बतेलहेमे में
उसके िपता के किब्रस्तान में दफनाया।
योआब और उसके व्यिक्त रात भर चलते रह।े जब वे हबे्रोन

पहुचँे तो सूरज िनकला।

3
इस्राएल और यहूदा के बीच यदु्ध

1शाऊल के पिरवार और दाऊद के पिरवार में लम्बे समय तक
यदु्ध चलता रहा।* दाऊद अिथकािधक शिक्तशाली होता गया। और
शाऊल का पिरवार कमजोर पर कमजोर होता गाय।

दाऊद के छ: पतु्र हबे्रोन में उत्पन्न हएु
2 दाऊद के ये छ: पतु्र हबे्रोन में उत्पन्न हएु थ:े

प्रथम पतु्र अम्नोन था। अम्नोन की मा ँ ियज्रले की अहीनोअम
थी।

3 दूसरा पतु्र िकलाब था। िकलाब की मा ँ कम ेर्ल के नाबाल की
िवधवा अबीगलै थी।

तीसरा पतु्र अबशालोम था। अबशालोम की मा ँ गशूर के राजा
तल्मैं की पतु्री माका थी।

4चौथा पतु्र अदोिनय्याह था। अदोिनय्याह की मा ँ हग्गीत थी।
पाचँवा पतु्र शपत्याह था। अदोिनय्याह की मा ँ अबीतल थी।
5छठा पतु्र ियत्राम था। ियत्राम की मा ँ दाऊद की पत्नी एग्ला थी।

दाऊद के ये छ: पतु्र हबे्रोन में उत्पन्न हएु।
अब्नरे दाऊद से िमल जाने का िनणर्य करता है

* 3:1: शाऊल के … रहा यहूदा का पिरवार समूह दाऊद का अनसुरण करता था। वे
उन दूसरे पिरवार समूहों के साथ यदु्ध करते थ,े जो शाऊल का अनसुरण करते थ।े
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6 िजस समय शाऊल पिरवार तथा दाऊद पिरवार में यदु्ध चल

रहा था, अब्नरे ने अपने को शाऊल की सनेा में शिक्तशाली बना
िलया। 7 शाऊल की दासी िरस्पा नाम की थी। िरस्पा अय्या की
पतु्री थी। ईशबोशते ने अब्नरे से कहा, “तमु मरेे िपता की दासी के
साथ शारीिरक सम्बन्ध क्यों करते हो?”

8अब्नरे, ईशबोशते ने जो कुछ कहा, उस से बहतु क्रोिधत हआु।
अब्नरे ने कहा, “मैं शाऊलऔर उसके पिरवार का भक्त रहा हू।ँ मैनंे
तमु को दाऊद को नहीं िदया, मैनंे तमुको उसे हराने नहीं िदया। मैं
यहूदा के िलये काम करने वाला दशेद्रोही नहीं हू।ँ† िकन्तु अब तमु
कह रहे हो िक मैनंे यह बरुाई की। 9-10 मैं प्रितज्ञा करता हू ँ िक अब
परमशे्वर ने जो कहा है वही होगा। यहोवा ने कहा िक वह शाऊल
के पिरवार के राज्य को ले लगेा और इसे दाऊद को दगेा। यहोवा
दाऊद को यहूदाऔर इस्राएलका राजा बनायगेा। वह दान से लकेर
बशे ेर्बा तक शासन करेगा। परमश्वर मरेे साथ बरुा करे यिद मैं वसैा
होने मे ं सहायता नहीं करता।” 11 ईशबोशते अब्नरे से कुछ भी नहीं
कह सका। ईशबोशते उससे बहतु अिधक भयभीत था।

12अब्नरे ने दाऊद के पास दूत भजे।े अब्नरे ने कहा, “तमु इस
दशे पर शासन करो। मरेे साथ एक शिन्ध करो और में तमुको पूरे
इस्राएल के लोगों का शासक बनने में सहायता करँूगा।”

13 दाऊद ने उत्तर िदया, “ठीक ह!ै मैं तमु्हारे साथ सिन्ध करँुगा।
िकन्तु तमुसे मैं केवल एक बात कहता हू ँ िक जब तमु मझुसे िमलने
आओ तब शाऊल की पतु्री मीकल को अवश्य लाना।”

14 दाऊद ने शाऊल के पतु्र ईशबोशते के पास दूत भजे।े दाऊद
ने कहा, “मरेी पत्नी मीकल को मझुे वापस करो। मैनंे उसे पाने के
िलये सौ पिलिश्तयों को मारा था।”‡
† 3:8: मैं … नहीं हू ँ शािब्दक, “क्या मैं यहूदा के कुत्ते का िसर हंू?” ‡ 3:14: मनैे …
मारा था शािब्दक, “मनैे उसके िलये सौ पिलिश्तयों के खलिडयों मे ं िदया था।”
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15 तब ईशबोशते ने उन लोगों से कहा िक वह लशै के पतु्र

पलतीएल नामक व्यिक्त के पास से मीकल को ले आए। 16 मीकल
का पित पलतीएल मीकल के साथ गया। वह बहूरीम नगर तक
मीकल के पीछे—पीछे रोता हआु गया। िकन्तु अब्नरे ने पिलतीएल
से कहा, “घर लौट जाओ।” इसिलये पलतीएल घर लौट गया।

17अब्नरे ने इस्राएल के प्रमखुों को यह सन्दशे भजेा। उसने कहा,
“आप लोग दाऊद को अपना राजा बनाने के इच्छुक थ।े 18 अब
इसे करे!ं यहोवा दाऊद के बारे में कह रहा था जब उसने कहा
था, ‘मैं अपने इस्राएली लोगों को पिलिश्तयों और उनके अन्य सभी
शत्रओुं से बचाऊँगा। मैं यह अपने सवेक दाऊद द्वारा करँूगा।’ ”

19 अब्नरे ने ये बाते िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगों से
कही। अब्नरे ने जो कुछ कहा वह िबन्यामीन पिरवार के लोगों तथा
इस्राएल के सभी लोगों को अच्छा लगा। अत: अब्नरे ने हबे्रोन में
दाऊद से वे सभी बातें बतायी, िजसे करने मे ं इस्राएल के लोग तथा
िबन्यामीन पिरवार के लोग सहमत थ।े

20जब अब्नरे दाऊद के पास हबे्रोन आया। वह अपने साथ बीस
लोगों को लाया। दाऊद ने अब्नरे को और उसके साथ आए सभी
लोगों को दावत दी।

21अब्नरे ने दाऊद से कहा, “स्वामी, मरेे राजा, मैं जाऊँगा और
सभी इस्राएिलयों को आपके पास लाऊँगा। तब वे आपके साथ
सिन्ध करेगं,े और आप पूरे इस्राएल पर शासन करेगंे जसैा आप
चाहते है।ं”
तब दाऊद ने अब्नरे को िवदा िकया और अब्नरे शािन्तपूवर्क

गया।
अब्नरे की मतृ्यु

22योआबऔर दाऊद के अिधकारी यदु्ध से लौटकरआए। उनके
पास बहतु कीमती सामान थे जो वे शत्रु से लाए थ।े दाऊद ने अब्नरे
को शािन्तपूवर्क जाने िदया था। इसिलए अब्नरे दाऊद के साथ
हबे्रोन में नहीं था। 23 योआब और उसकी सारी सनेा हबे्रोन पहुचँी।
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सनेा ने योआब से कहा िक, “नरे का पतु्र अब्नरे राजा दाऊद के
पास आया था और दाऊद ने उसे शािन्तपूवर्क जाने िदया।”

24 योआब राजा के पास आया और कहा, “यह आपने क्या
िकया? अब्नरे आपके पास आया और आपने उसे िबना चोट
पहुचँाये जाने िदया। क्यो?ं 25आप नरे के पतु्र अब्नरे को जानते
है।ं वह आपके साथ चाल चलने आया। वह उन सभी बातों का
पता करने आया था जो आप कर रहे है।ं”

26 योआब ने दाऊद को छोड़ा और सीरा के कँुए पर अब्नरे के
पास दूत भजे।े दूत अब्नरे को वापस लाय।े िकन्तु दाऊद को इसका
पता न चला। 27 जब अब्नरे हबे्रोन आया तो योआब, प्रवशेद्वार के
एक िकनारे उसे ले गया और तब योआब ने अब्नने के पटे में प्रहार
िकया और अब्नरे मर गया। िपछले िदनों मे ं अब्नरे ने योआब के
भाई असाहले को मारा था। अत: अब योआब ने अब्नरे को माराडाला।

दाऊद अब्नरे के िलये रोता है
28बाद में दाऊद यह समाचार सनुा। दाऊद ने कहा, “मैं और मरेा

राज्य नरे के पतु्र अब्नरे की मतृ्यु के िलये िनरपराध ह।ै यहोवा इसे
जानता ह।ै 29 योआबऔर उसका पिरवार इसके िलये उत्तरदायी है
और उसका पूरा पिरवार इसके िलए दोषी ह।ै मझुे आशंका है िक
योआब के पिरवार पर बहतु िवपित्तया ँ आएंगी। मझुे यह आशा है
िक उसके पिरवार में सदा कोई न कोई जख्म से अथवा भयानक
चमर्रोग से पीिड़त होगा,और कोई बसैाखी उपयोग में लाएगा,और
कोई यदु्ध में मारा जाएगा और कोई िबना भोजन रहगेा!”

30 योआब और उसके भाई अबीशै ने अब्नरे को मार डाला
क्योिंक अब्नरे ने उसके भाई असाहले को िगबोन की लड़ाई मेंमारा था।

31-32दाऊद ने योआब के साथ के सभी व्यिक्तयों से कहा, “अपने
वस्त्रोंको फाड़ोऔर शोक वस्त्रोंको पहनो। अब्नरे के िलये रोओ।”
उन्होनंे अब्नरे को हबे्रोन में दफनाया। दाऊद अंत्यिेष्ट में दाऊद अथीर्
के पीछे गया। राजा दाऊद और सभी लोग अब्नरे की कब्र पर रोए।
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33 दाऊद ने अब्नरे के िलये अपना शोक—गीत गया।

“क्या अब्नरे को िकसी मूखर् की तरह मरता था?
34अब्नरे, तमु्हारे हाथ बंधे नहीं थ।े
तमु्हारे परै जंजीरों मे ं कसे नहीं थ।े

नहीं अब्नरे, तमु्हें दषु्टों ने मारा!”

तब सभी लोग िफर अब्नरे के िलये रोय।े 35 सभी लोग दाऊद
को िदन रहते भोजन करने के िलये प्रिेरत करने आए। िकन्तु दाऊद
ने िवशषे प्रितज्ञा की। उसने कहा, “परमशे्वर मझुे दण्ड दे और मरेे
कष्टों को बढ़ाएं यिद मैं सूरज डूबने के पहले रोटी या कोई अन्य
भोजन करँु।” 36जो कुछ हआु सभी लोगों ने दखेा और वे उन सभी
कामों से सहमत हएु जो राजा दाऊद कर रहा था। 37 उस िदन यहूदा
के लोगों और सभी इस्राएिलयों ने समझ िलया िक राजा दाऊद वह
व्यिक्त नहीं िजसने नरे के पतु्र अब्नरे को मारा।

38 राजा दाऊद ने अपने सवेकों से कहा, “तमु लोग जानते हो की
आज इस्राएल में एक बहतु महत्वपूणर् व्यिक्त मर गया ह।ै 39 ये उसी
िदन हआु िजस िदन मरेा अिभषके राजा के रूप में हआु था िकन्तु
सरूयाह के पतु्र मझुसे अिधक उग्र है।ं यहोवा इन व्यिक्तयों को
अवश्य दण्ड द।े”

4
शाऊल के पिरवार में परेशािनया ँ आती हैं

1शाऊल के पतु्र (ईशबोशते) ने सनुा िक अब्नरे की मतृ्यु हबे्रोन
में हो गई। ईशबोशते और उसके सभी लोग बहतु अिधक भयभीत
हो गय।े 2 दो आदमी शाऊल के पतु्र (ईशबोशते)को दखेने गय।े ये
दोनों आदमी सनेा के सनेापित थ।े एक व्यिक्त का नाम बाना था
और दूसरे का नाम रेकाब था। बानाऔर रेकाब बरेोत के िरम्मोन के
पतु्र थ।े (वे िबन्यामीन पिरवार समूह के थ।े बरेोत नगर िबन्यामीन
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पिरवार समूह का था। 3 बरेोत के लोग िगतमै को भाग गए और वे
आज तक वहा ँ रहते है।ं)

4शाऊल के पतु्र योनातन का एक पतु्र मपीबोशते था जो लंगड़ा
था। योनातान का पतु्र उस समय पाचँ वषर् का था, जब यह सूचना
िमली थी िक शाऊल और योनातन ियज्रले में मारे गए। इस पतु्र की
धायी ने इस बच्चे को उठाया और वह भाग गई। िकन्तु जब धायी ने
भागने मे ं जल्दी की तो योनातन का पतु्र उसकी बाहँों से िगर पड़ा।
यही कारण था िक योनातन का पतु्र लंगड़ा हो गया था। इस पतु्र
का नाम मपीबोशते ह।ै

5बरेोत के िरम्मोन के पतु्र रेकाबऔर बाना दोपहर को ईशबोशते
के महल में घसु।े ईशबोशते गमीर् के कारण आराम कर रहा था।
6-7 रेकाब और बाना महल के बीच में इस प्रकार आये मानों वे कुछ
गहूे ँ लनेे जा रहे हो।ं ईशबोशते अपने िबस्तर में अपने शयनकक्ष में
लटेा हआु था। रेकाब और बाना ने आघात िकया और ईशबोशते
को मार डाला। तब उन्होनंे उसका िसर काटा और उसे अपने साथ
ले गय।े वे यरदन घाटी से होकर रात भर चलते रह।े 8 वे हबे्रोन
पहुचँ,ेऔर उन्होनंे ईशबोशते का िसर दाऊद को िदया।
रेकाबऔर बाना ने राजा दाऊद से कहा, “यहआपके शत्रुशाऊल

के पतु्र ईशबोशते का िसर ह।ै उसने आपको मराने का प्रयत्न िकया।
यहोवा ने शाऊल और उसके पिरवार को आपके िलये आज दण्ड
िदया ह।ै”

9 दाऊद ने रेकाब और उसके भाई बाना को उत्तर िदया, दाऊद
ने कहा, “िनश्चय ही, यहोवा शाश्वत ह,ै उसने मझुे सभी आपित्तयों से
बचाया ह।ै 10 िकन्तु एक व्यिक्त ने यह सोचा था िक वह मरेे िलये
अच्छी खबर लायगेा। उसने मझुसे कहा, ‘दखेो! शाऊल मर गया।’
उसने सोचा था िक मैं उसे इस खबर को लाने के कारण परुस्कार
दूगँा। िकन्तु मैनंे उस व्यिक्तको पकड़ाऔर िसकलग में मार डाला।
11 इसिलये मैं तमु लोगों को मारना चाहूगँा और तमुको धरती से
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हटाऊँगा क्योिंक दषु्ट व्यिक्तयों ने एक अच्छे व्यिक्त को अपने घर
के शयनकक्ष में िबस्तर पर आराम करते समय मार डाला।”

12 दाऊद ने यवुकों को आदशे िदया िक वे रेकाब और बाना को
मार डाले।ं तब यवुकों ने रेकाब और बाना के हाथ—परै काट डाले
और हबे्रोन के चश्मे के सहारे लटका कर मार डाला। तब उन्होनंे
ईशबोशते के िसर को िलया और उसी स्थान पर उसे दफनाया िजस
स्थान पर हबे्रोन में अब्नरे को दफनाया गया था।

5
इस्राएली दाऊद को राजा बनाते हैं

1 तब इस्राएल के सारे पिरवार समूहों के लोग दाऊद के पास
हबे्रोन में आए। उन्होनंे दाऊद से कहा, “दखेो हम सब एक पिरवार*
के है!ं 2 बीते समय में जब शाऊल हमारा राजा था तो वे आप ही
थे जो इस्राएल के िलये यदु्ध में हमारा नतेतृ्व करते थे और आप
इस्राएल को यदु्धों से वापस लाय।े यहोवा ने आपसे कहा, ‘तमु मरेे
लोग अथार्त् इस्राएिलयों के गड़ंेिरया होग।े तमु इस्राएल के शासक
होग।े’ ”

3 इस्राएल के सभी प्रमखु, राजा दाऊद के पास, हबे्रोन में आए।
राजा दाऊद ने यहोवा के सामन,े हबे्रोन मे,ं इन प्रमखुों के साथ एक
सिन्ध की। तब प्रमखुों ने इस्राएल के राजा के रूप में दाऊद का
अिभषके िकया।

4 दाऊद उस समय तीस वषर् का था जब उसने शासन करना
आरम्भ िकया। उसने चालीस वषर् शासन िकया। 5 उसने हबे्रोन में
यहूदा पर सात वषर् छ: महीने तक शासन िकया और उसन,े सारे
इस्राएल और यहूदा पर यरूशलमे में तैतंीस वषर् तक शासन िकया।

दाऊद यरूशलमे नगर को जीतता है
6 राजा और उसके लोग यरूशलमे में यबूिसयों के िवरुद्ध गए।

यबूसी वे लोग थे जो उस प्रदशे में रहते थ।े यबूिसयों ने दाऊद से
* 5:1: एक पिरवार शािब्दक, “आपके रक्त—मासँ।”
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कहा, “तमु हमारे नगर में नहीं आ सकत।े† यहा ँ तक िक अन्धे
और लंगड़े भी तमुको रोक सकते है।ं” (वे ऐसा इसिलये कह रहे
थे क्योिंक वे सोचते थे िक दाऊद उनके नगर में प्रवशे करने की
क्षमता नहीं रखता। 7 िकन्तु दाऊद ने िसय्योन का िकला ले िलया।
यह िकला दाऊद—नगर बना)

8उस िदन दाऊद नअेपने लोगों से कहा, “यिद तमु लोग यबूिसयों
को हराना चाहते हो तो जलसरंुग‡ से जाओ,और उन ‘अन्धे तथा
अपािहज’ शत्रओुं पर हमला करो।” यही कारण है िक लोग कहते
हैं “अन्धे और िवकलांग उपासना गहृ में नहीं आ सकत।े”

9 दाऊद िकले में रहता था और इसे “दाऊद का नगर” कहता
था। दाऊद ने उस क्षते्र को बनाय और िमल्लो नाम िदया। उसने नगर
के भीतर अन्य भवन भी बनाय।े 10 दाऊद अिधकािधक शिक्तशाली
होता गया क्योिंक सवर्शिक्तमान यहोवा उसके साथ था।

11सोर के राज हीराम ने दाऊद के पास दूतों को भजेा। हीराम ने
दवेदारू के पड़े, बढ़ई और राजिमस्त्री लोगों को भी भजेा। उन्होनंे
दाऊद के िलये एक महल बनाया। 12 उस समय दाऊद जानता था
िक यहोवा ने उसे सचमचु इस्राएल का राजा बनाया ह,ैऔर दाऊद
यह भी जानता था िक यहोवा ने उसके राज्य को परमशे्वर के लोगो,ं
अथार्त् इस्राएिलयों के िलये बहतु महत्वपूणर् बनाया ह।ै

13 दाऊद हबे्रोन से यरूशलमे चला गया। यरूशलमे में दाऊद ने
और अिधक दािसयों तथा पित्नयों को प्राप्त िकया। दाऊद के कुछ
दूसरे बच्चे भी यरूशलमे में हएु। 14 यरूशलमे में उत्पन्न हएु दाऊद के
पतु्रों के नाम ये हैं शम्मू, शोबाब, नातान, सलुमैान, 15 ियभार, एलोशू,
नपेगे, यापी, 16 एलीशामा, एल्यादा तथा एलीपलेते।

दाऊद पिलिश्तयों के िवरुद्ध यदु्ध में जाता है
† 5:6: तमु …आ सकते यरूशलमे का नगर पहाड़ी पर बसा था और नगर के चारों
ओर ऊँची दीवार थी। अत: अिधकार करने मे ं किठनाई थी। ‡ 5:8: जलसरंुग वहा ँ
एक जलसरंुग थी जो भूिम में नीचे प्राचीन यरूशलमे नगर में जाती थी। दाऊद और उसके
व्यिक्तयों ने नगर में पहुंचने के िलये इस सरंुग का उपयोग िकया।
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17पिलिश्तयों ने यह सनुा िक इस्राएिलयों ने दाऊद का अिभषके

इस्राएल के राजा के रूप में िकया है तब सभी पिलश्ती दाऊद को
मार डालने के िलये उसकी खोज करने िनकल।े िकन्तु दाऊद को
यह सूचना िमल गई। वह एक िकले में चला गया। 18 पिलश्ती आए
और रपाईम की घाटी में उन्होनंे अपना डेरा डाला।

19 दाऊद ने बात करके यहोवा से पूछा, “क्या मझुे पिलिश्तयों
के िवरुद्ध यदु्ध में जाना चािहय?े क्या तू मझुे पिलिश्तयों को हराने
दगेा?”
यहोवा ने दाऊद से कहा, “जाओ,ं क्योिंक मैं िनश्चय ही,

पिलिश्तयों को हराने मे ं तमु्हारी सहायता करँूगा।”
20 तब दाऊद बालपरासीम आया। वहा ँ उसने पिलिश्तयों को

हराया। दाऊद ने कहा, “यहोवा ने मरेे सामने मरेे शत्रओुं की सनेा
को इस प्रकार दौड़ भगाया जसैे जल बांध को तोड़ कर बहता
ह।ै” यही कारण है िक दाऊद ने उस स्थान का नाम “बालपरासीम”
रखा। 21 पिलिश्तयों ने बालपरासीम में अपनी दवेमूितर्यों को पीछे
छोड़ िदया। दाऊद और उसके लोगों ने उन दवेमूितर्यों को वहा ँ से
हटा िदया।

22पिलश्ती िफरआयेऔर रपाईमकी घाटी में उन्होनंे डेरा डाला।
23 दाऊद ने यहोवा से प्राथर्ना की। इस समय यहोवा ने कहा,

“वहा ँ मत जाओ। उनके चारों ओर उनकी सनेा के पीछे से जाओ।
तूत वकृ्षों के पास उन पर आक्रमण करो। 24 तूत वकृ्षों की चोटी
से तमु पिलिश्तयों के सामिरक प्रमाण की ध्विन को सनुोग।े तब
तमु्हें शीघ्रता करनी चािहय,े क्योिंक उस समय यहोवा जायगेा और
तमु्हारे िलये पिलिश्तयों को हरा दगेा।”

25 दाऊद ने वही िकया जो करने के िलये यहोवा ने आदशे िदया
था। उसने पिलिश्तयों को हराया। उसने उनका पीछा लगातार गबेा
से गजेरे तक िकया।

6
परमशे्वर का पिवत्र सन्दूक यरूशलमे लाया गया
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1दाऊद ने िफर इस्राएल के सभी चनुे तीस हजार लोगों को इकट्ठा

िकया। 2 तब दाऊद और उसके सभी लोग यहूदा के बाल*े में
गये और परमेशं्वर के पिवत्र सन्दूक को यहूदा के बाले से लकेर
उसे यरूशलमे में ले आए। लोग पिवत्र सन्दूक के पास यहोवा की
उपासना करने के िलये जाते है।ं पिवत्र सन्दूक यहोवा के िसंहासन
की तरह ह।ै पिवत्र सन्दूक के ऊपर करूब की मूितर्या ँ ह,ै और
यहोवा इन स्वगर्दूतों पर राजा की तरह बठैता ह।ै 3 उन्होने परमशे्वर
के पिवत्र सन्दूक को एक नई गाड़ी में रखा। वे िगिबयाह में िस्थत
अबीनादातब के घर से पिवत्र सन्दूक को ले जा रहै थ।े उज्जा और
अहह्यो नई गाड़ी चला रहे थ।े

4 जब वे िगिबयाह में अबीनादाब के घर से पिवत्र सन्दूक ले
जा रहे थ,े तब उज्जा परमशे्वर के पिवत्र सन्दूक सिहत गाड़ी में
बठैा था। अहह्यो पिवत्र सन्दूक वाली गाड़ी के आगे आगे चल
कर संचालन कर रहा था। 5 दाऊद और सभी इस्राएली यहोवा के
सामने पूरे उत्साह के साथ नाच और गा रहे थ।े ये संगीत वाद्य
सनौवर लकड़ीब के बने थ।े वे वीणा, िसतार, ढोल झांझ, और
मंजीरा बजा रहे थ।े 6 जब दाऊद के लोग नकोन खिलहान में आये
तो बलै लड़खड़ा पड़े। परमशे्वर का पिवत्र सन्दूक बन्द गाड़ी से
िगरने लगा। उज्जा ने पिवत्र सन्दूकको पकड़ िलया। 7यहोवा उज्जा
पर क्रोिधत हआु और उसे मार डाला।† उज्जा ने पिवत्र सन्दूक को
छूकर परमशे्वर प्रित अश्रद्धा िदखाई। उज्जा वहा ँ परमशे्वर के पिवत्र
सन्दूक के बगल में मरा। 8 दाऊद िनराश हो गया क्योिंक यहोवा
ने उज्जा को मार डाला था। दाऊद ने उस स्थान को “परेेसजु्जा”
कहा।

9 दाऊद उस िदन यहोवा से डर गया। दाऊद ने कहा, “अब मैं
* 6:2: यहूदा के बाला िकयर्त्यारीम का अन्य नाम दखेें 1 इित. 13:6 † 6:7: यहोवा
… मार डाला केवल लिेववंशी परमशे्वर की पिवत्र सन्दूक या पिवत्र तम्बू से कोई उपासना
गहृ—सामग्री ले जा सकते थ।े उज्जा लिेववंशी नहीं था। दखेें िगनती 1:50
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यहोवा का पिवत्र सन्दूक यहा ँ कैसे ला सकता हू?ँ” 10 इसिलये
दाऊद यहोवा के पिवत्र सन्दूक को दाऊद नगर में नहीं ले जाना
चाहता था। दाऊद ने पिवत्र सन्दूक को गत से आये हयुे ओबदे—
एदोम के घर में रखा। दाऊद पिवत्र सन्दूक को सड़क से गत के
ओबदे—एदोम के घर ले गया। 11 यहोवा का सन्दूकओबदे—एदोम
के घर में तीन महीने तक रहा। यहोवा ने ओबदे—एदोम और उसके
सारे पिरवार को आशीवार्द िदया।

12लोगों ने दाऊद से कहा, “यहोवा ने ओबदे—एदोम के पिरवार
और उसकी सारी चीजों को आशीवार्द िदया क्योिंक परमशे्वर का
पिवत्र सन्दूक वहा ँ ह।ै” इसिलये दाऊद गया और ओबदे—एदोम
के घर से परमशे्वर के पिवत्र सन्दूक को दाऊद नगर से ले आया।
दाऊद ने इसे प्रसन्नता से िकया। 13 जब यहोवा के पिवत्र सन्दूक
को ले चलने वाले छः कदम चले तो वे रूक गये और दाऊद ने
एक बलै तथा एक मोटे बछड़े की बिल भेटं की। 14 तब दाऊद ने
यहोवा के समने पूरे उत्साह के साथ नतृ्य िकया। दाऊद ने एपोद
पहन रखा था।

15 दाऊद और सभी इस्राएली यहोवा के पिवत्र सन्दूक को नगर
लाते समय उल्लास से उद्घोषकरनेऔर तरुही बजाने लग।े 16शाऊल
की पतु्री मीकल िखड़की से दखे रही थी। जब यहोवा का पिवत्र
सन्दूक नगर में आया तो दाऊद यहोवा के सामने नाच—कूद कर
रहा था। मीकल ने यह दखेा और वह दाऊद पर गसु्सा हो गई।
उसने सोचा िक वह अपने आप को मूखर् िसद्ध कर रहा ह।ै

17दाऊद ने पिवत्र सन्दूक के िलये एक तम्बू लगाया। इस्राएिलयों
ने यहोवा के सन्दूक को तम्बू में उसकी जगह पर रखा। तब दाऊद
ने होमबिल और मलेबिल यहोवा को चढ़ाई।

18जब दाऊद ने होमबिल और मलेबिल चढ़ाना पूरा िकया तब
उसने सवर्शिक्तमान यहोवा के नाम पर लोगों को आशीवार्द िदया।
19 दाऊद ने रोटी, िकशिमश का टकुड़ा, और खजूर की रोटी का
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िहस्सा इस्राएल के हर एक स्त्री—परुुष को िदया। तब सभी लोग
अपने घर गय।े

मीकल दाऊद को डाटँती है
20दाऊद अपने घर मेंआशीवार्द दनेे गया। िकन्तु शाऊलकी पतु्री

मीकल उससे िमलने िनकल आई। मीकल ने कहा, “आज इस्राएल
के राजा ने अपना ही सम्मान नहीं िकया। तमुने अपनी प्रजा की
दािसयों के सामने अपने वस्त्र उतार िदय।े तमु उस मूखर् की तरह थे
जो िबना लज्जा के अपने वस्त्र उतारता ह!ै”

21 तब दाऊद ने मीकल से कहा, “यहोवा ने मझुे चनुा ह,ै न िक
तमु्हारे िपता और उसके पिरवार के िकसी व्यिक्त न।े यहोवा ने
मझुे इस्राएल के अपने लोगों का मागर् दशर्क बनने के िलये चनुा।
यही कारण है िक मैं यहोवा के सामने उत्सव मनाऊँगा और नतृ्य
करँूगा। 22 संभव ह,ै मैं तमु्हारी दिृष्ट में अपना सम्मान खो दू।ँ संभव
है मैं तमु्हारी िनगाह में ही कुछ िगर जाऊँ। िकन्तु िजन लड़िकयों के
बारे में तमु बात करती हो वे मरेा सम्मान करती है।ं”

23शाऊल की पतु्री को कभी सन्तान न हईु । वह िबना सन्तान
के मरी।

7
दाऊद एक उपासना गहृ बनाना चाहता है

1जब राजा दाऊद अपने नये घर गया। यहोवा ने उसके चारोंओर
के शत्रओुं से उसे शािन्त दी। 2 राजा दाऊद ने नातान नबी से कहा,
“दखेो, मैं दवेदारू की लकड़ी से बने महल में रह रहा हू।ँ िकन्तु
परमशे्वर का पिवत्र सन्दूक अब भी तम्बू में रखा हआु ह।ै”

3नातान ने राजा दाऊद से कहा, “जाओ,और जो कुछ तमु करना
चाहते हो,करो। यहोवा तमु्हारे साथ होगा।”

4 िकन्तु उसी रात नातान को यहोवा का सन्दशे िमला। 5 यहोवा
ने कहा,
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“जाओ,और मरेे सवेक दाऊद से कहो, ‘यहोवा यह कहता ह:ै

तमु वह व्यिक्त नहीं हो जो मरेे रहने के िलये एक गहृ बनाय।े 6 मैं
उस समय गहृ में नहीं रहता था जब मैं इस्राएिलयों को िमस्र से
बाहर लाया। नही,ं मैं उस समय से चारों ओर तम्बू में यात्रा करता
रहा। 7 मैनंे इस्राएल के िकसी भी पिरवार समूह से दवेदारू की
लकड़ी का सनु्दर घर अपने िलए बनाने के िलए नहीं कहा।’

8 “तमु्हें मरेे सवेक दाऊद से यह कहना चािहय:े सवर्शिक्तमान
यहोवा यह कहता ह,ै ‘मैं तमु्हे ं चरागाह से लाया। मैनंे तमु्हे ं तब
अपनाया जब तमु भेड़ें चरा रहे थ।े मैनंे तमुको अपने लोग
इस्राएिलयों का मागर् दशर्क चनुा। 9 मैं तमु्हारे साथ तमु जहा ँ कहीं
गए रहा। मैनंे तमु्हे ं पथृ्वी महान व्यिक्तयों मे ं से एक बनाऊँगा।
10-11और मैं अपने लोग इस्राएिलयों के िलये एक स्थान चनूुगँा।
मैं इस्राएिलयों को इस प्रकार जमाऊँगा िक वे अपनी भूिम पर
रह सकंे। तब वे िफर कभी हटाये नहीं जा सकंेग।े अतीत में मैनंे
अपने इस्राएल के लोगों को मागर्दशर्न के िलये न्यायाधीशों को
भजेा था और पापी व्यिक्तयों ने उन्हें परेशान िकया। अब वसैा
नहीं होगा। मैं तमु्हे ं तमु्हारे सभी शत्रओुं से शािन्त दूगँा। मैं तमुसे
यह भी कहता हू ँ िक मैं तमु्हारे पिरवार को राजाओं का पिरवार
बनाऊँगा।*

12 “ ‘तमु्हारी उम्र समाप्त होगी और तमु अपने पूवर्जों के साथ
दफनाये जाओग।े उस समय मैं तमु्हारे पतु्रों मे ं से एक को राजा
बनाऊँगा। 13वह मरेे नाम पर मरेा एक गहृ (मिन्दर)बनवायगेा। मैं
उसके राज्य को सदा के िलये शिक्तशाली बनाऊँगा। 14 मैं उसका
िपता बनूगँा और वह मरेा पतु्र होगा। जब वह पाप करेगा, मैं उसे
दण्ड दनेे के िलये अन्य लोगों का उपयोग करँूगा। उसे दंिडत
करने के िलये वे मरेे सचतेक होगं।े 15 िकन्तु मे ं उससे प्रमे करना
बन्द नहीं करँूगा। मैं उस पर कृपालु बना रहूगँा। मैनंे अपने प्रमे

* 7:10-11: तमु्हारे … बनाऊँगा शािब्दक, “तमु्हारे िलये एक खानदान बनाऊँगा।”
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और अपनी कृपा शाऊल से हटा ली। मैनंे शाऊल को हटा िदया,
जब मैं तमु्हारी ओर मड़ुा। मैं तमु्हारे पिरवार के साथ वही नहीं
करँूगा। 16 तमु्हारे राजाओ का पिरवार सदा चलता रहगेा तमु
उस पर िनभर्र रह सकते हों तमु्हाला राज्य तमु्हारे िलये सदा
चलता रहगेा। तमु्हारा िसहांसन (राज्य) सदवै बना रहगेा।’ ”
17 नातान ने दाऊद को हर एक बात बताई। उसने दाऊद से हर

एक बात कही जो उसने दशर्न में सनुी।
दाऊद परमशे्वर से प्राथर्ना करता है

18 तब राजा दाऊद भीतर गया और यहोवा के सामने बठै गया।
दाऊद ने कहा,

“यहोवा, मरेे स्वामी, मैं तरेे िलये इतना महत्वपूणर् क्यों हू?ँ मरेा
पिरवार महत्वपूणर् क्यों ह?ै तूने मझुे महत्वपूणर् क्यों बना िदया।
19 मैं तरेे सवेक के अितिरक्त और कुछ नहीं हू,ँऔर तू मझु पर
इतना अिधक कृपालु रहा ह।ै िकन्तु तूने ये कृपायें मरेे भिवष्य
के िपरवार के िलये भी करने को कहा ह।ै यहोवा मरेे स्वामी,
तू सदा लोगों के िलये ऐसी ही बातें नहीं कहता, क्या तू कहता
ह?ै 20 मैं तझुसे और अिधक, क्या कह सकता हू?ँ यहोवा, मरेे
स्वामी, तू जानता है िक मैं केवल तरेा सवेक हू।ँ 21 तूने ये अद्भतु
कायर् इसिलये िकया है क्योिंक तूने कहा है िक तू इनको करेगा
और क्योिंक यह कुछ ऐसा है िजसे तू करना चाहता ह,ैऔर तूने
िनश्चय िकया है िक मैं इन बड़े कायोर्ं को जानू।ँ 22 हे यहोवा! मरेे
स्वामी यही कारण है िक तू महान ह!ै तरेे समान कोई नहीं ह।ै
तरेी तरह कोई दवेता नहीं ह।ै हम यह जानते हैं क्योिंक हम लोगों
ने स्वयं यह सब सनुा ह।ै उन कायोर्ं के बारे में जो तूने िकय।े

23 “तरेे इस्राएल के लोगों की तरह पथृ्वी पर कोई राष्ट्र नहीं
ह।ै ये िवशषे लोग है।ं वे दास थ।े िकन्तु तूने उन्हें िमस्र से
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िनकाला और उन्हें स्वतन्त्र िकया। तूने उन्हें अपने लोग बनाया।
तूने इस्राएिलयों के िलये महान और अद्भतु काम िकय।े तूने
अपने दशे के िलये आश्चयर्जनक काम िकय।े 24 तूने इस्राएल के
लोगों को सदा के िलये अपने लोग बनाया,और यहोवा तू उनका
परमशे्वर हआु।

25 “यहोवा परमशे्वर, तूने अभी, मरेे बारे में बाते की।ं मैं तरेा
सवेक हू।ँ तूने मरेे पिरवार के बारे में भी बातें की। अपने वचनों
को सदा सत्य कर जो तूने करने की प्रितज्ञा की ह।ै मरेे पिरवार
को राजाओं का पिरवार हमशेा के िलये बना। 26 तब तरेा नाम
सदा सम्मािनत रहगेा, और लोग कहेगं,े ‘सवर्शिक्तमान यहोवा
परमशे्वर इस्राएल पर शासन करता है और होने दे िक तरेे सवेक
दाऊद का पिरवार तरेे सामने सदा चलता रह।े’

27 “सवर्शिक्तमान यहोवा, इस्राएल के परमशे्वर, तूने मझुे बहतु
कुछ िदखाया ह।ै तूने कहा, ‘मैं तमु्हारे पिरवार को महान
बनाऊँगा।’ यही कारण है िक मैं तरेे सवेक न,े तरेे प्रित यह प्राथर्ना
करने का िनशचय िकया। 28यहोवा मरेे स्वामी, तू परमशे्वर हैऔर
तरेे कथन सत्य होते हैं और तूने इस अपने सवेक के िलय,े यह
अच्छी चीज का वचन िदया ह।ै 29 कृपया मरेे पिरवार कोआशीष
द।े हे यहोवा! हे स्वामी! जससे वह तरेे सम्मखु सदवै बना रह।े
तूने ये ही वचन िदया था। अपने आशीवार्द से मरेे पिरवार को
सदा के िलये आशीष द।े”

8
दाऊद अनके यदु्ध जीतता है

1बाद में दाऊद ने पिलिश्तयों को हराया। उसने उनकी राजधानी
पर अिधकार कर िलया। 2दाऊद ने मोआब के लोगों को भी हराया।
उसने उन्हें भूिम पर लटेने को िववश िकया। तब उसने एक रस्सी
का उपयोग उन्हें नापने के िलये िकया। जब दो व्यिक्त नाप िलये
तब दाऊद ने उनको आदशे िदया िक वे मारे जायेगं।े िकन्तु हर एक
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तीसरा व्यिक्त जीिवत रहने िदया गया। मोआब के लोग दाऊद के
सवेक बन गए। उन्होनंे उसे राजस्व िदया।

3 रहोब का पतु्र हददजेरे, सोबा का राजा था। दाऊद ने हददजेरे
को उस समय परािजत िकया जब उसने महानद के पास के क्षते्र पर
अिधकार करने का प्रयत्न िकया। 4 दाऊद ने हददजेरे से सत्रह सौ
घड़ुसवार सिैनक िलय।े उसने बीस हजार पदैल सिैनक भी िलय।े
दाऊद ने एक सौ के अितिरक्त, सभी रथ के अश्वों को लंगड़ा कर
िदया। उसने इन सौ अश्व रथों को बचा िलया।

5दिमश्क से अरामी लोग सोबा के राज हददजेरे की सहायता के
िलये आए। िकन्तु दाऊद ने उन बाईस हजार अरािमयों को परािजत
िकया। 6 तब दाऊद ने दिमश्क के अराम में सनेा की टकुिड़या ँ
रखी। अरामी दाऊद के सवेक बन गए और राजस्व लाए। यहोवा
ने दाऊद को, जहा ँ कहीं वह गया िवजय दी।

7 दाऊद ने उन सोने की ढालों को िलया जो हददजेरे के सिैनकों
की थी।ं दाऊद ने इन ढालों को िलया और उनको यरूशलमे लाया।
8 दाऊद ने तांबे की बनी बहतु सी चीजें बतेह और बरौते से भी ली।ं
(बतेह और बरौते दोनों नगर हददजेरे के थ)े

9हमात के राज तोई ने सनुा िक दाऊद ने हददजेरे की पूरी सनेा को
परािजत कर िदया। 10तब तोई ने अपने पतु्र योराम को दाऊद के पस
भजेा। योराम ने दाऊद का अिभवादन िकया और आशीवार्द िदया
क्योिंक दाऊद ने हददजेरे के िवरुद्ध यदु्ध िकया और उसे परािजत
िकया था। (हददजेरे न,े तोई से पहल,े यदु्ध िकये थ।े) योराम चादँी,
सोने और ताबँे की बनी चीजें लाया। 11 दाऊद ने इन चीजों को
िलया और यहोवा को समिपर्त कर िदया। उसने उसे अन्य सोन—े
चादँी के साथ रखा िजसे उसने परािजत राष्ट्रों से लकेर यहोवा को
समिपर्त िकया था। 12 ये राष्ट्र अराम, मोआब, अम्मोन, पिलश्ती
और अमालके थ।े दाऊद ने सोबा के राजा रेहोब के पतु्र हददजेरे
को भी परािजत िकया। 13 दाऊद ने अट्ठारह हजार अरािमयों को
नमक की घाटी में परािजत िकया। वह उस समय प्रिसद्ध था जब
वह घर लौटा। 14 दाऊद ने एदोम में सनेा की टकुिड़या ँ रखी। उसने
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इन सिैनकों की टकुिड़यों को एदोम के पूरे दशे में रखा। एदोम के
सभी लोग दाऊद के सवेक हो गए। जहा ँ कहीं दाऊद गया यहोवा
ने उसे िवजय दी।

दाऊद का शासन
15 दाऊद ने सारे इस्राएल पर शासन िकया। दाऊद के िनणर्य

सभी लोगों के िलये महत्वपूणर् और उिचत होते थ।े 16 सरूयाह का
पतु्र योआब सनेा का सनेापित था। अहीलूद का पतु्र इितहासकार
था। 17अहीतूब का पतु्र सादोक और एब्यातर का पतु्र अहीमलेके
दोनों याजक थ।े सरायाह सिचव था। 18 यहोयादा का पतु्र बनायाह
करेितयों और पलिेतयो*ं का शासक था, और दाऊद के पतु्र
महत्वपूणर् प्रमखु थ।े

9
दाऊद शाऊल के पिरवार पर कृपालु है

1दाऊद ने पूछा, “क्या शाऊल के पिरवार में अब तक कोई बचा
ह?ै मैं योनातन के कारण उस व्यिक्त पर दया करना चाहता हू।ँ”

2शाऊल के पिरवार से एक सवेक सीबा नाम का था। दाऊद के
सवेकों ने सीबा को दाऊद के पास बलुाया। राजा दाऊद ने पूछा,
“क्या तमु सीबा हो?”
सीबा ने कहा, “हा ँ मे ं सीबा,आपका सवेक हू।ँ”
3 राजा ने पूछा, “क्या शाऊल के पिरवार में कोई बचा ह?ै मैं उस

व्यिक्त पर परमशे्वर की कृपा िदखाना चाहता हू।ँ”
सीबा ने राजा दाऊद से कहा, “योनातन का एक पतु्र अभी तक

जीिवत ह?ै वह दोनों परैो ं से लंगड़ा ह।ै”
4 राजा ने सीबा से कहा, “यह पतु्र कहा ँ ह?ै”

* 8:18: करेितयों और पलिेतयों ये दाऊद के िवशषे अंगरक्षक थ।े एक प्राचीन अम ेर्ई
अनवुाद में “धनधुर्र और पत्थर फंेक ह।ै”
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सीबा ने राजा से कहा, “वह लो दोबार में अम्मीएल के पतु्र माकीर

के घरन में ह।ै”
5 दाऊद ने अपने सवेकों को लो—दोबार के अम्मीएल के पतु्र

माकीर के घर से योनातन के पतु्र को लाने को कहा। 6 योनातन
का पतु्र मपेीबोशते दाऊद के पास आया और अपना िसर भूिम तक
झकुाया।
दाऊद ने कहा, “मपेीबोशते।”
मपेीबोशते ने कहा, “मैं आपका सवेक हू।ँ”
7 दाऊद ने मपेीबोशते से कहा, “डरो नही।ं मैं तमु्हारे प्रित दयालु

रहूगँा। मैं यह तमु्हारे िपता योनातन के िलये करँूगा। मैं तमु्हारे
िपतामह शाऊल की सारी भूिम तमुको दूगँा,और तमु सदा मरेी मजे
पर भोजन कर सकोग।े”

8 मपेीबोशते दाऊद के सामने िफर झकुा। मपेीबोशते ने कहा,
“आप अपने सवेक पर बहतु कृपालु रहे हैं और मैं एक मतृ कुत्ते से
अिधक अच्छा नहीं हू।ँ”

9तब राजा दाऊद ने शाऊल के सवेकसीबा को बलाया। दाऊद ने
सीबा से कहा, “मैनंे शाऊल के पिरवार और जो कुछ उसका है उसे
तमु्हारे स्वामी के पौत्र (मपेीबोशते)को दे िदया ह।ै 10 तमु मपेीबोशते
के िलये भूिम पर खतेी करोग।े तमु्हारे पतु्र और सवेक मपेीबोशते
के िलये यह करेगं।े तमु फसल काटोग।े तब तमु्हारे स्वामी का पौत्र
(मपेीबोशते)खाने के िलये भोजन पाएगा। िकन्तु मपेीबोशते तमु्हारे
स्वामी का पौत्र मरेी मजे पर खाने का सदा अिधकारी होगा।”
सीबा के पन्द्रह पतु्र और बीस सवेक थ।े 11सीबा ने राजा दाऊद

से कहा, “मैं आपका सवेक हू।ँ मैं वह सब कुछ करँूगा, जो मरेे
स्वामी, मरेे राजा आदशे देगं।े”
अत: मपेीबोशते ने दाऊद की मजे पर राजा के पतु्रों मे ं से एक

की तरह भोजन िकया। 12 मपेीबोशते का एक छोटा पतु्र मीका नाम
का था। सीबा पिरवार के सभी लोग मपेीबोशते के सवेक हो गए।
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13मपेीबोशते दोनों परैो ं से लंगड़ा था। मपेीबोशते यरूशलमे में रहता
था। हर एक िदन मपेीबोशते राजा की मजे पर भोजन करता था।

10
हानून दाऊद के व्यिक्तयों को लिज्जत करता है

1 बाद मे,ं अम्मोिनयों का राजा नाहाश मरा। उसके बाद उसका
पतु्र हानून राजा हआु। 2 दाऊद ने कहा, “नाहाश मरेे प्रित कृपालु
रहा। इसिलये मैं उसके पतु्र हानून के प्रित कृपालु रहूगँा।” इसिलये
दाऊद ने हानून को उसके िपता की मतृ्यु पर सांत्वना दनेे के िलये
अपने अिधकािरयों को भजेा। अत:
दाऊद के सवेक अम्मोिनयों के दशे में गय।े 3 िकन्तु अम्मोनी

प्रमखुों ने अपने स्वामी हानून से कहा, “क्या आप समझते हैं िक
दाऊद कुछ व्यिक्तयों को आपके पास सांत्वना दनेे के िलये भजेकर
आपके िपता को सम्मान दनेे का प्रयत्न कर रहा ह?ै नही!ं दाऊद
ने इन व्यिक्तयों को आपके नगर के बारे में गपु्त रूप से जानने और
समझने के िलये भजेा ह।ै वे आपके िवरुद्ध यदु्ध की योजना बना रहे
है।ं”

4 इसिलये हानून ने दाऊद के सवेकों को पकड़ा और उनकी
आधी दाढ़ी कटवा दी। उसने उनके वस्त्रों को बीच से कमर के
नीचे तक कटवा िदया। तब उसने उन्हें भजे िदया।

5 जब लोगों ने दाऊद से कहा, तो उसने अपने अिधकािरयों से
िमलने के िलये दूतों को भजेा। उसने यह इसिलये िकया क्योिंक
ये लोग बहतु लिज्जत थ।े राजा दाऊद ने कहा, “जब तक तमु्हारी
दािढ़या ँ िफर से न बढ़े तब तक यरीहो में ठहरो। तब यरूशलमे लौट
आओ।”

अम्मोिनयों के िवरुद्ध यदु्ध
6अम्मोिनयों ने समझ िलया िक वे दाऊद के शत्रु हो गय।े इसिलये

उन्होनंे अरामी को बते्रहोब और सोबा से पािरश्रिमक पर बलुाया।
वहा ँ बीस हजार अरामी पदैल—सिैनक आए थ।े अम्मोिनयों ने तोब
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से बारह हजार सिैनकों और माका के राजा को एक हजार सिैनकों
के साथ पािरश्रिमक पर बलुाया।

7 दाऊद ने इस िवषय में सनुा। इसिलये उसने योआब और
शिक्तशाली व्यिक्तयों की सारी सनेा भजेी। 8अम्मोनी बाहर िनकले
और यदु्ध के िलये तयैार हएु। वे नगर द्वार पर खड़े हएु। योआबऔर
रहोब के अरामी तथा तोब और माका के व्यिक्त स्वयं खलुे मदैान
में नहीं खड़े हयु।े

9 योआब ने दखेा िक अम्मोनी उसके िवरुद्ध सामने और पीछे
दोनों ओर खड़े है।ं इसिलये उसने इस्राएिलयों मे ं से कुछ उत्तम
योद्धाओं को चनुा। योआब ने इन उत्तम सिैनकों को अरािमयों के
िवरुद्ध लड़ने को तयैार िकया। 10 तब योआब ने अन्य लोगों को
अपने भाई अबीशै के नतेतृ्व में अम्मोनी के िवरुद्ध भजेा। 11 योआब
ने अबीशै से कहा, “यिद अरामी हमसे अिधक शिक्तशाली हो तो
तमु मरेी सहायता करना। यिद अम्मोनी तमुसे अिधक शिक्तशाली
होगी तो मैं आकर तमु्हें सहायता दूगँा। 12 वीर बनो,और हम अपने
लोगों और अपने परमशे्वर के नगर के िलये वीरता से यदु्ध करेगं।े
यहोवा वही करेगा िजसे वह ठीक मानता ह।ै”

13 तब योआब और उसके सिैनकों ने अरािमयों पर आक्रमण
िकया। अरामी योआबऔर उसके सिैनकों के सामने भाग खड़े हएु।
14अम्मोिनयों ने दखेा िक अरामी भाग रहे है,ं इसिलये वे अबीशै के
सामने से भाग खड़े हएु और अपने नगर में लौट गए।
इस प्रकार योआब अम्मोिनयों के साथ यदु्ध से लौटा और

यरूशलमे वापस आया।

अरामी िफर लड़ने का िनश्चय करते हैं
15अरािमयों ने दखेा िक इस्राएिलयों ने उन्हें हरा िदया। इसिलये

वे एक िवशाल सनेा के रूप में इकटे्ठ हएु। 16 हददजेरे ने परात नदी
की दूसरी ओर रहने वाले अरािमयों को लाने के िलये दूत भजे।े ये
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अरामी हलेाम पहुचँ।े उनका संचालक शोबक था, जो हददजेरे की
सनेा का सनेापित था।

17 दाऊद को इसका पता लगा। इसिलये उसने सारे इस्राएिलयों
को एक साथ इकट्ठा िकया उन्होनंे यरदन नदी को पार िकया और
वे हलेाम पहुचँ।े
वहा ँ अरािमयों ने आक्रमण की तयैारी की और धावा बोल िदया।

18 िकन्तु दाऊद ने अरािमयों को परािजत िकया और वे इस्राएिलयों
के सामने भाग खड़े हएु। दाऊद ने बहतु से अरािमयों को मार डाला।
सात सौ सरथी तथा चािलस हजार घड़ुसवार दाऊद ने अरामी सनेा
के सनेापित शोबक को भी मार डाला।

19 जो राजा, हददजेरे की सवेा कर रहे थे उन्होनंे दखेा िक
इस्राएिलयों ने उनको हरा िदया। इसिलये उन्होनंे इस्राएिलयों से
सिन्ध की और उनकी सवेा करने लग।े अरामी अम्मोिनयों को िफर
सहायता दनेे से भयभीत रहने लग।े

11
दाऊद बतशबेा से िमलता है

1बसन्त मे,ंजब राजा यदु्ध पर िनकलते है,ं दाऊद ने योआब उसके
अिधकािरयोंऔर सभी इस्राएिलयों को अम्मोिनयों को नष्ट करने के
िलये भजेा। योआब की सनेा ने रब्बा (राजधानी) पर भी आक्रमण
िकया।
िकन्तु दाऊद यरूशलमे में रुका। 2 शाम को वह अपने िबस्तर

से उठा। वह राजमहल की छत पर चारों ओर घूमा। जब दाऊद
छत पर था, उसने एक स्त्री को नहाते दखेा। स्त्री बहतु सनु्दर थी।
3 इसिलये दाऊद ने अपने सवेकों को बलुाया और उनसे पूछा िक
वह स्त्री कौन थी? एक सवेक ने उत्तर िदया, “वह स्त्री एलीआम
की पतु्री बतशबेा ह।ै वह िहत्ती ऊिरय्याह की पत्नी ह।ै”

4दाऊद ने बतशबेा को अपने पास बलुाने के िलये दूत भजे।े जब
वह दाऊद के पास आई तो उसने उसके साथ शारीिरक सम्बन्ध
िकया। उसने स्नान िकया और वह अपने घर चली गई। 5 िकन्तु
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बतशबेा गभर्वती हो गई। उसने दाऊद को सूचना भजेी। उसने उससे
कहा, “मैं गभर्वती हू।ँ”

दाऊद अपने पाप को िछपाना चाहता है
6 दाऊद ने योआब को सन्दशे भजेा, “िहत्ती ऊिरय्याह को मरेे

पास भजेो।”
इसिलये योआब ने ऊिरय्याह को दाऊद के पास भजेा।

7ऊिरय्याह दाऊद के पास आया। दाऊद ने ऊिरय्याह से बात की।
दाऊद ने ऊिरय्याह से पूछा िक योआब कैसा ह,ैसिैनक कैसे हैं और
यदु्ध कैसे चल रहा ह।ै 8 तब दाऊद ने ऊिरय्याह से कहा, “घर जाओ
और आराम करो।”
ऊिरय्याह ने राजा का महल छोड़ा। राजा ने ऊिरय्याह को एक

भेटं भी भजेी। 9 िकन्तु ऊिरय्याह अपने घर नहीं गया। ऊिरय्याह
राजा के महल के बाहर द्वारा पर सोया। वह उसी प्रकार सोया जसैे
राजा के अन्य सवेक सोय।े 10सवेकों ने दाऊद से कहा, “उिरय्याह
अपने घर नहीं गया।”
तब दाऊद ने ऊिरय्याह से कहा, “तमु लम्बी यात्रा से आए। तमु

घर क्यों नहीं गए?”
11ऊिरय्याह ने दाऊद से कहा, “पिवत्र सन्दूक तथा इस्राएलऔर

यहूदा के सिैनक डेरों मे ं ठहरे है।ं मरेे स्वामी योआबऔर मरेे स्वामी
(दाऊद) के सवेक बाहर मदैानों मे ं खमेा डाले पड़े है।ं इसिलये यह
अच्छा नहीं िक मैं घर जाऊँ,खाऊँ, पीऊँ,और अपनी पत्नी के साथ
सोऊँ।”

12 दाऊद ने ऊिरय्याह से कहा, “आज यहीं ठहरो। कल मैं तमु्हे ं
यदु्ध में वापस भजूेगँा।”
ऊिरय्याह उस िदन यरूशलमे में ठहरा। वह अगली सबुह तक

रुका। 13 तब दाऊद ने उसे आने और खाने के िलये बलुाया।
ऊिरय्याह ने दाऊद के साथ पीया और खाया। दाऊद ने ऊिरय्याह
को नशे में कर िदया। िकन्तु ऊिरय्याह, िफर भी घर नहीं गया। उस
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शाम को ऊिरय्याह राजा के सवेकों के साथ राजा के द्वार के बाहर
सोया।

दाऊद ऊिरय्याह की मतृ्यु की योजना बनाता है
14अगले प्रातःकाल दाऊद ने योआब के िलये एक पत्र िलखा।

दाऊद ने ऊिरय्याह को वह पत्र ले जाने को िदया। 15 पत्र में दाऊद
ने िलखा: “ऊिरय्याह को अिग्रम पंिक्त में रखो जहा ँ यदु्ध भयंकर हो।
तब उसे अकेले छोड़ दो और उसे यदु्ध में मारे जाने दो।”

16 योआब ने नगर के घरेे बन्दी के समय यह दखेा िक सबसे
अिधक वीर अम्मोनी योद्धा कहा ँ ह।ै उसने ऊिरय्याह को उस स्थान
पर जाने के िलये चनुा। 17 नगर (रब्बा) के आदमी योआब के िवरुद्ध
लड़ने को आय।े दाऊद के कुछ सिैनक मारे गय।े िहत्ती ऊिरय्याह
उन लोगों मे ं से एक था।

18तब योआब ने दाऊद को यदु्ध में जो हआु, उसकी सूचना भजेी।
19 योआब ने दूत से कहा िक वह राजा दाऊद से कहे िक यदु्ध में
क्या हआु। 20 “सम्भव है िक राजा कु्रद्ध हो । संभव है िक राजा पूछे,
‘योआब की सनेा नगर के पास लड़ने क्यों गई? क्या तमु्हें मालूम
नहीं िक लोग नगर के प्राचीर से भी बाण चला सकते है?ं 21क्या तमु
नहीं जानते िक यरूब्बशेते के पतु्र अबीमलेके को िकसने मारा? वहा ँ
एक स्त्री नगर—दीवार पर थी िजसने अबीमलेके के ऊपर चक्की का
ऊपरी पाट फंेका। उस स्त्री ने उसे तबेसे में मारा डाला। तमु दीवार
के िनकट क्यों गय?े’ यिद राजा दाऊद यह पूछता है तो तमु्हें उत्तर
दनेा चािहय,े ‘आपका सवेक िहत्ती ऊिरय्याह भी मर गया।’ ”

22 दूत गया और उसने दाऊद को वह सब बताया जो उसे योआब
ने कहने को कहा था। 23 दूत ने दाऊद से कहा, “अम्मोन के लोग
जीत रहे थे बाहर आये तथा उन्होनंे खलुे मदैान में हम पर आक्रमण
िकया। िकन्तु हम लोग उनसे नगर—द्वार पर लड़े। 24 नगर दीवार
के सिैनकों ने आपके सवेकों पर बाण चलाय।े आपके कुछ सवेक
मारे गए। आपका सवेक िहत्ती ऊिरय्याह भी मारा गया।”
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25 दाऊद ने दूत से कहा, “तमु्हें योआब से यह कहना ह:ै ‘इस

पिरणाम से परेशान न हो। हर यदु्ध में कुछ लोग मारे जाते हैं यह
िकसी को नहीं मालूम िक कौन मारा जायगेा। रब्बा नगर पर भीषण
आक्रमण करो। तब तमु उस नगर को नष्ट करोग।े’ योआब को इन
शब्दों से प्रोत्सािहत करो।”

दाऊद बतशबेा से िववाह करता है
26बतशबेा ने सनुा िक उसका पित ऊिरय्याह मर गया। तब वह

अपने पित के िलये रोई। 27 जब उसने शोक का समय पूरा कर
िलया, तब दाऊद ने उसे अपने घर में लाने के िलये सवेकों को
भजेा। वह दाऊद की पत्नी हो गई,और उसने दाऊद के िलये एक
पतु्र उत्पन्न िकया। दाऊद ने जो बरुा काम िकया यहोवा ने उसे पसन्द
नहीं िकया।

12
नातान दाऊद से बात करता है

1 यहोवा ने नातान को दाऊद के पास भजेा। नातान दाऊद के
पास गया। नातान ने कहा, “नगर में दो व्यिक्त थ।े एक व्यिक्त धनी
था। िकन्तु दूसरा गरीब था। 2 धनी आदमी के पास बहतु अिधक
भड़ंेे और पशु थ।े 3 िकन्तु गरीब आदमी के पास, एक छोटे मादा
ममेने के अितिरक्त िजसे उसने खरीदा था, कुछ न था। गरीबआदमी
उस ममेने को िखलाता था। यह ममेना उस गरीब आदमी के भोजन
में से खाता था और उसके प्याले मे ं से पानी पीता था। ममेना गरीब
आदमी की छाती से लग कर सोता था। ममेना उस व्यिक्त की पतु्री
के समान था।

4 “तब एक यात्री धनी व्यिक्त से िमलने के िलये वहा ँ आया।
धनी व्यिक्त यात्री को भोजन दनेा चाहता था। िकन्तु धनी व्यिक्त
अपनी भड़े या अपने पशओुं मे ं से िकसी को यात्री को िखलाने के
िलये नहीं लनेा चाहता था। उस धनी व्यिक्त ने उस गरीब से उसका
ममेना ले िलया। धनी व्यिक्त ने उसके ममेने को मार डाला और
अपने अितिथ के िलये उसे पकाया।”
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5 दाऊद धनी आदमी पर बहतु क्रोिधत हआु। उसने नातान से

कहा, “यहोवा शाश्वत ह,ै िनश्चय िजस व्यिक्त ने यह िकया वह मरेगा।
6 उसे ममेने की चौगनुी कीमत चकुानी पड़ेगी क्योिंक उसने यह
भयानक कायर् िकया और उसमें दया नहीं थी।”

नातान, दाऊद को उसके पाप के बारे में बताता है
7 तब नातान ने दाऊद से कहा, “तमु वो धनी परुुष हो! यहोवा

इस्राएल का परमशे्वर यह कहता ह:ै ‘मैनंे तमु्हारा अिभषके इस्राएल
के राजा के रूप में िकया। मैनंे तमु्हे शाऊल से बचाया। 8 मैनंे उसका
पिरवार और उसकी पित्नया ँ तमु्हे ं लनेे दी,ंऔर मैनंे तमु्हे ं इस्राएल
और यहूदा का राजा बनाया। जसैे वह पयार्प्त नहीं हो, मैनंे तमु्हे ं
अिधक से अिधक िदया। 9 िफर तमुने यहोवा के आदशे की उपके्षा
क्यों की? तमुने वह क्यों िकया िजसे वह पाप कहता ह।ै तमने िहत्ती
ऊिरय्याह को तलवार से मारा और तमुने उसकी पत्नी को अपनी
पत्नी बनाने के िलये िलया। हा,ँ तमुने ऊिरय्याह को अम्मोिनयों की
तलवार से मार डाला। 10 इसिलये सदवै तमु्हारे पिरवार में कुछ
लोग ऐसे होगें जो तलवार से मारे जायेगं।े तमुने ऊिरय्याह िहत्ती की
पत्नी ली। इस प्रकार तमुने यह प्रकट िकया िक तमु मरेी परवाह
नहीं करत।े’

11 “यही है जो यहोवा कहता ह:ै ‘मैं तमु्हारे िवरुद्ध आपित्तया ँ ला
रहा हू।ँ यह आपित्त तमु्हारे अपने पिरवार से आएंगी। मैं तमु्हारी
पित्नयों को ले लूगँा और उसे दूगँा जो तमु्हारे बहतु अिधक समीप
ह।ै ह व्यिक्त तमु्हारी पित्नयों के साथ सोएगा और इसे हर एक
जानगेा। 12 तमु बतशबेा के साथ गपु्त रूप में सोय।े िकन्तु मैं यह
करँूगा िजससे इस्राएल के सारे लोग इसे दखे सकंे।’ ”

13तब दाऊद ने नातान से कहा, “मैनंे यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया
ह।ै”
नातान ने दाऊद से कहा, “यहोवा तमु्हें क्षमा कर दगेा, यहा ँ तक

की इस पाप के िलये भी तमु मरोगे नही।ं 14 िकन्तु इस पाप को जो
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तमुने िकया है उससे यहोवा के शत्रओु ने यहोवा का सम्मान करना
छोड़ िदया ह।ै अत: इस कारण जो तमु्हारा पतु्र उत्पन्न हआु ह,ै मर
जाएगा।”

दाऊद और बतशबेा का बच्चा मर जाता है
15तब नातान अपने घर गयाऔर यहोवा ने दाऊदऔर ऊिरय्याह

की पत्नी से जो पतु्र उत्पन्न हआु था उसे बहतु बीमार कर िदया।
16 दाऊद ने बच्चे के िलये परमशे्वर से प्राथर्ना की। दाऊद ने खाना—
पीना बन्द कर िदया। वह अपने घर में गया और उसमें ठहरा रहा।
रहा। वह रातभर भूिम पर लटेा रहा।

17 दाऊद के पिरवार के प्रमखु आये और उन्होनंे उसे भूिम से
उठाने का प्रयत्न िकया। िकन्तु दाऊद ने उठना अस्वीकार िकया।
उसने इन प्रमखुों के साथ खाना खाने से भी इन्कार कर िदया।
18 सातवें िदन बच्चा मर गया। दाऊद के सवेक दाऊद से यह कहने
से डरते थे िक बच्चा मर गया। उन्होनंे कहा, “दखेो, हम लोगों ने
दाऊद से उस समय बात करने का प्रयत्न िकया जब बच्चा जीिवत
था। िकन्तु उसने हम लोगों की बात सनुने से इन्कार कर िदया।
यिद हम दाऊद से कहेगंे िक बच्चा मर गया तो हो सकता है वह
अपने को कुछ हािन कर ल।े”

19 िकन्तु दाऊद ने अपने सवेकों को कानाफूसी करते दखेा।
तब उसने समझ िलया िक बच्चा मर गया। इसिलये दाऊद ने अपने
सवेकों से पूछा, “क्या बच्चा मर गया?”
सवेको ने उत्तर िदया, “हा ँ वह मर गया”
20दाऊद फशर् से उठा। वह नहाया। उसने अपने वस्त्र बदले और

तयैार हआु। तब वह यहोवा के गहृ में उपासना करने गया। तब
वह घर गया और कुछ खाने को मागँा। उसके सवेकों ने उसे कुछ
खाना िदया और उसने खाया।
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21 दाऊद के नौकरों ने उससे कहा, “आप यह क्यों कर रहे है?ं

जब बच्चा जीिवत था तब आपने खाने से इन्कार िकया। आप रोय।े
िकन्तु जब बच्चा मर गया तब आप उठे और आपने भोजन िकया।”

22 दाऊद ने कहा, “जब बच्चा जीिवत रहा, मैनंे भोजन करना
अस्वीकार िकया, और मैं रोया क्योिंक मैनंे सोचा, ‘कौन जानता
ह,ै संभव है यहोवा मरेे िलये दःुखी हो और बच्चे को जीिवत रहने
दे।ं’ 23 िकन्तु अब बच्चा मर गया। इसिलये मैं अब खाने से क्यो
इन्कार करँू? क्या मैं बच्चे को िफर जीिवत कर सकता हू?ँ नही!ं
िकसी िदन मैं उसके पास जाऊँगा, िकन्तु वह मरेे पास लौटकर नहीं
आ सकता।”

सलुमैान उत्पन्न होता है
24 तब दाऊद ने अपनी पत्नी बतशबेा को सान्त्वाना दी। वह

उसके साथ सोया और उसके साथ शारीिरक सम्बन्ध िकया।
बतशबेा िफर गभर्वती हईु। उसका दूसरा पतु्र हआु। दाऊद ने उस
लड़के का नाम सलुमैान रखा। यहोवा सलुमैान से प्रमे करता था।
25 यहोवा ने नबी नातान द्वारा सन्दशे भजेा। नातान ने सलुमैान का
नाम यदीद्याह रखा। नातान ने यह यहोवा के िलये िकया।

दाऊद रब्बा पर अिधकार करता है
26 रब्बा नगर अम्मोिनयों की राजधानी था। योआब रब्बा के

िवरुद्ध में लड़ा। उसने नगर को ले िलया। 27 योआब ने दाऊद के
पास दूत भजेा और कहा, “मैनंे रब्बा के िवरुद्ध यदु्ध िकया ह।ै मैनंे
जल के नगर को जीत िलया ह।ै 28अब अन्य लोगों को साथ लायें
और इस नगर (रब्बा) पर आक्रमण करे।ं इस नगर पर अिधकार
कर लो, इसके पहले की मैं इस पर अिधकार करँू। यिद इस नगर
पर मैं अिधकार करता हू ँ तो उस नगर का नाम मरेे नाम पर होगा।”

29तब दाऊद ने सभी लोगों को इकट्ठा िकयाऔर रब्बा को गया।
वह रब्बा के िवरुद्ध लड़ा और नगर पर उसने अिधकार कर िलया।
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30 दाऊद ने उनके राजा के िसर से मकुुट उतार िदया।* मकुुट सोने
का था और वह तौल में लगभग पचहत्तर पौडं था। इस मकुुट में
बहमूुल्य रत्न थ।े उन्होनंे मकुुट को दाऊद के िसर पर रखा। दाऊद
नगर से बहतु सी कीमती चीजें ले गया।

31 दाऊद रब्बा नगर से भी लोगों को बाहर लाया। दाऊद ने
उन्हें आरे,लोहे की गतैी और कुल्हािड़यों से काम करवाया। उसने
उन्हें ईटों से िनमार्ण करने के िलये भी िववश िकया। दाऊद ने
वही व्यवहार सभी अम्मोनी नगरों के साथ िकया। तब दाऊद और
उसकी सारी सनेा यरूशलमे लौट गई।

13
अम्नोन और तामार

1 दाऊद का एक पतु्र अबशालोम था। अबशालोम की बहन का
नाम तामार था। तामार बहतु सनु्दर थी। दाऊद के अन्य पतु्रों मे ं से
एक पतु्र अम्नोन था 2 जो तामार से प्रमे करता था। तामार कुवारँी
थी। अम्नोन उसके साथ कुछ बरुा करने को नहीं सोचता था।
लिेकन अम्नोन उसे बहतु चाहता था। अम्नोन उस के बारे में इतना
सोचने लगा िक वह िबमार हो गया।

3अम्नोन का एक िमत्र िशमा का पतु्र योनादाब था। (िशमा दाऊद
का भाई था।) योनादाब बहतु चालाक आदमी था। 4 योनादाब ने
अम्नोन से कहा, “हर िदन तमु दबुल—ेदबुले से िदखाई पड़ते हो!
‘तमु राजा के पतु्र हो! तमु्हें खाने के िलये बहतु अिधक ह,ै तो भी
तमु अपना वजन क्यों खोते जा रहे हो? मझुे बताओ!’ ”
अम्नोन ने योनादाब से कहा, “मैं तामार से प्रमे करता हू।ँ िकन्तु

वह मरेे सौतलेे भाई अबशालोम की बहन ह।ै”
5 योनादाब ने अम्नोन से कहा, “िबस्तर में लटे जाओ। ऐसा

व्यवहार करो िक तमु बीमार हो। तब तमु्हारे िपता तमुको दखेने
* 12:30: दाऊद … उतार िदया या “िमल्कम के िसर स”े िमल्काम एक असत्य दवेता
था, िजसकी पूजा अम्मोनी लोग करते थ।े
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आऐगं।े उनसे कहो, ‘कृपया मरेी बहन तामार को आने दे ं और मझुे
खाना दनेे दे।ं उसे मरेे सामने भोजन बनाने दे।ं तब मैं उसे दखूेगँा
और उसके हाथ से खाऊँगा।’ ”

6 इसिलये अम्नोन िबस्तर में लटे गया,और ऐसा व्यवहार िकया
मानों वह बीमार हो। राजा दाऊद अम्नोन को दखेने आया। अम्नोन
ने राजा दाऊद से कहा, “कृपया मरेी बहन तामार को यहा ँ आने दे।ं
मरेे दखेते हएु उसे मरेे िलये दो रोटी बनाने दे।ं तब मैं उसके हाथों
से खा सकता हू।ँ”

7 दाऊद ने तामार के घर सन्दशेवाहकों को भजेा। संदशेवाहकों
ने तामार से कहा, “अपने भाई अम्नोन के घर जाओ और उसके
िलये कुछ भोजन पकाओ।”

8 अत: तामार अपने भाई अम्नोन के घर गई। अम्नोन िबस्तर
में था। तामार ने कुछ गंूधा आटा िलया और इसे अपने हाथों से
एक साथ दबाया। उसने अम्नोन के दखेते हयुे कुछ रोिटया ँ बनाई।
तब उसने रोिटयों को पकाया। 9 जब तामार ने रोिटया ँ को पकाना
पूरा िकया तो उसने कढ़ाही में से रोिटयों को अम्नोन के िलये
िनकाला। िकन्तु अम्नोन ने खाना अस्वीकार िकया। अम्नोन ने
अपने सवेकों से कहा, “तमु सभी लोग चले जाओ। मझुे अकला
रहते दो!” इसिलये सभी सवेक अम्नोन के कमरे से बाहर चले गए।

अम्नोन तामार के साथ कुकमर् करता है
10 अम्नोन ने तामार से कहा, “भोजन भीतर वाले कमरे में ले

चलो। तब मैं तमु्हारे हाथ से खाऊँगा।”
तामार अपने भाई के पास भीतर वाले कमरे में गई। वह उन

रोिटयों को लाई जो उसने बनाई थी। 11 वह अम्नोन के पास गई
िजससे वह उसके हाथों से खा सके। िकन्तु अम्नोन ने तामार
को पकड़ िलया। उसने उससे कहा, “बहन,आओ,और मरेे साथ
सोओ।”

12 तामार ने अम्नोन से कहा, “नही,ं भाई! मझुे मजबूर न करो!
यह इस्राएल में कभी नहीं िकया जा सकता। यह लज्जाजनक काम
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न करो। 13 मैं इस लज्जा से कभी उबर नहीं सकती! तमु उन मूखर्
इस्राएिलयों की तरह मत बनों कृपया राजा से बात करो। वह तमु्हें
मरेे साथ िववाह करने दगेा।”

14 िकन्तु अम्नोन ने तामार की एक न सनुी। वह तामार से अिधक
शिक्तशाली था। उसने उसे शािरिरक सम्बन्ध करने के िलये िववश
िकया। 15 उसके बाद अम्नोन तामार से घणृा करने लगा। अम्नोन
ने उसके साथ उससे भी अिधक घणृा की िजतना वह पहले प्रमे
करता था। अम्मोन न तामार से कहा, “उठो और चली जाओ!”

16 तामार ने अम्नोन से कहा, “अब मझुे अपने से दूर कर, तमु
पहले से भी बड़ा पाप करने जा रहे हो!”
िकन्तु अम्नोन ने तामार की एक न सनुी। 17 अम्नोन ने अपने

यवुक सवेक से कहा, “इस लड़की को इस कमरे से अभी बाहर
िनकालो। उसके जाने पर दरवाजे मे ं ताला लगा दो।”

18अत: अम्नोन का सवेक तामार को कमरे के बाहर ले गया
और उसके जाने पर ताला लगा िदया।
तामार ने कई रंग का लबादा पहन रखा था। राजा की कुवारँी

कन्यायें ऐसा ही लबादा पहनती थी।ं 19तामार ने राख लीऔर अपने
िसर पर डाल िलया। उसने अपने बहरंुगे लबादे को फाड़ डाला।
उसने अपना हाथ अपने िसर पर रख िलया और वह जोर से रोने
लगी।

20तामार के भाई अबशालोम ने तामार से कहा, “तो क्या तमु्हारे
भाई अम्नोन ने तमु्हारे साथ सोया। अम्नोन तमु्हारा भाई ह।ै बहन,
अब शान्त रहो। इससे तमु बहतु परेशान न हो।”अत: तामार ने कुछ
भी नहीं कहा। वह अबशालोम के घर रहने चली गई।*

21 राजा दाऊद को इसकी सूचना िमली। वह बहतु क्रोिधत हआु।
22अबशालोम अम्नोन से घणृा करता था। अबशालोम ने अच्छा या
बरुा अम्नोन से कुछ नहीं कहा। वह अम्नोन से घणृा करता था
क्योिंक अम्नोन ने उसकी बहन के साथ कुकमर् िकया था।
* 13:20: वह … गई या “तामार एक बरबाद स्त्री जो अपने भाई अबशालोम के घर
रहती थी।”
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अबशालोम का बदला

23 दो वषर् बाद कुछ व्यिक्त एप्रमै के पास बाल्हासोर में
अबशालोम की भड़ेों का ऊन काटने आय।े अबशालोम ने राजा
के सभी पतु्रों को आने और दखेने के िलये आमिन्त्रत िकया।
24अबशालोम राजा के पास गया और उससे कहा, “मरेे पास कुछ
व्यिक्त मरेी भड़ेों से ऊन काटने आ रहे है।ं कृपया अपने सवेकों के
साथ आएँ और दखेे।ं”

25 राजा दाऊद ने अबशालोम से कहा, “पतु्र नही।ं हम सभी नहीं
जाएंग।े इससे तमु्हें परेशानी होगी।”अबशालोम ने दाऊद से चलने
की प्राथर्ना की। दाऊद नहीं गया, िकन्तु उसने आशीवार्द िदया।

26अबशालोम ने कहा, “यिद आप जाना नहीं चाहते तो, कृपाकर
मरेे भाई अम्नोन को मरेे साथ जाने द।े”
राजा दाऊद ने अबशालोम से पूछा, “वह तमु्हारे साथ क्यों जाय?े”
27अबशालोम दाऊद से प्राथर्ना करता रहा। अन्त में दाऊद ने

अम्नोन और सभी राजपतु्रों को अबशालोम के साथ जाने िदया।
अम्नोन की हत्या की गई

28तब अबशालोम ने अपने सवकेों को आदशे िदया। उसने उनसे
कहा, “अम्नोन पर नजर रखो। जब वह नशे में धतु होगा तब मैं तमु्हे ं
आदशे दूगँा अम्नोन को जान से मार डालो। सजा पाने से डरो नही।ं
आिखरकार,तमु मरेेआदशे का पालनकरोग।े अब शिक्तशालीऔर
वीर बनो।ं”

29अबशालोम के यवुकों ने अबशालोम के आदशे के अनसुार
अम्नोन को मार डाला। िकन्तु दाऊद के अन्य पतु्र बच िनकल।े हर
एक पतु्र अपने खच्चर पर बठैा और भाग गया।

दाऊद अम्नोन की मतृ्यु की सूचना पाता है
30जब राजा के पतु्र मागर् मे ं थ,े दाऊद को सूचना िमली। सूचना

यह थी, “अबशालोम ने राजा के सभी पतु्रों को मार डाला ह!ै कोई
भी पतु्र बचा नहीं ह।ै”
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31 राजा दाऊद ने अपने वस्त्र फाड़ डाले और धरती पर लटे

गया। दाऊद के पास खड़े उसके सभी सवेकों ने भी अपने वस्त्र
फाड़ डाल।े

32 िकन्तु िशमा (दाऊद के भाई) के पतु्र योनादाब ने दाऊद से
कहा, “ऐसा मत सोचो िक राजा के सभी यवुक पतु्र मार डाले गए
ह।ै नही,ं यह केवल अम्नोन है जो मारा गया ह।ै जब से अम्नोन ने
उसकी बहन तामार के साथ कुकमर् िकया था तभी से अबशालोम
ने यह योजना बनाई थी। 33 मरेे स्वामी राजा यह न सोचें िक सभी
राजपतु्र मारे गए है।ं केवल अम्नोन ही मारा गया।”

34अबशालोम भाग गया।
एक रक्षक नगर प्राचीर पर खड़ा था। उसने पहाड़ी की दूसरी

ओर से कई व्यिक्तयों को आते दखेा। 35 इसिलये योनादाब ने राजा
दाऊद से कहा, “दखेो, मैं िबल्कुल सही था। राजा के पतु्र आ रहें
है।ं”

36 जब योनादाब ने ये बातें कही तभी राजपतु्र आ गए। वे जोर
जोर से रो रहे थ।े दाऊद और उसके सभी सवेक रोने लग।े वे सभी
बहतु िवलाप कर रहे थ।े 37 दाऊद अपने पतु्र(अम्नोन) के िलये बहतु
िदनों तक रोया।

अबशालोम गशूर को भाग गया
अबाशालोम गशूर के राजा अम्मीहूर के पतु्र तल्मै के पास भाग

गया।† 38 अबशालोम के गशूर भाग जाने के बाद, वह वहा ँ तीन
वषर् तक ठहरा। 39अम्नोन की मतृ्यु के बाद दाऊद शान्त हो गया।
लिेकन अबशालोम उसे बहतु याद आता था।

14
योआब एक बिुद्धमती को दाऊद के पास भजेता है

† 13:37: अबशालोम … गया तल्म,ैअबशालोम का िपतामह था। दखेे 2 शमू. 3:3
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1सरूयाहका पतु्र योआबजानता था िक राजा दाऊदअबशालोम

के बारे में सोच रहा ह।ै 2 इसिलये योआब ने तकोआ का एक दूत
वहा ँ से एक बिुद्धमती स्त्री को लाने के िलये भजेा। योआब ने इस
बिुद्धमती स्त्री से कहा, “कृपया बहतु अिधक शोकग्रस्त होने का
िदखावा करो। शोक—वस्त्र पहन लो, तले न लगाओ। वसैी स्त्री
का व्यवहार करो जो िकसी मतृ के िलये कई िदन से रो रही ह।ै
3 राजा के पास जाओऔर जो मैं कहता हू,ँ उन्हीं शब्दों का उपयोग
करते हएु उनसे बातें करो।” तब योआब ने उस बिुद्धमती स्त्री को
क्या कहना ह,ै यह बता िदया।

4 तब तकोआ की उस स्त्री ने राजा से बातें की।ं वह फशर् पर
िगर पड़ी उसका ललाट फशर् पर जा िटका। वह झकुी और बोली,
“राजा, मझुे सहायता द!े”

5 राजा दाऊद ने उससे कहा, “तमु्हारी समस्या क्या ह?ै”
उस स्त्री ने कहा, “मैं िवधवा हू।ँ मरेा पित मर चकुा ह।ै 6 मरेे दो

पतु्र थ।े ये दोनों पतु्र बाहर मदैानों मे ं लड़े। उन्हें कोई रोकने वाला न
था। एक पतु्र ने दूसरे पतु्र को मार डाला। 7 अब सारा पिरवार मरेे
िवरुद्ध ह।ै वे मझुसे कहते थ,े ‘उस पतु्र को लाओ िजसने अपने भाई
को मार डाला। तब हम उसे मार डालेगं,े क्योिंक उसने अपने भाई
को मार डाला था।’ इस प्रकार उसके उत्तरािधकारी से छुटकारा
िमल सकता ह।ै मरेा पतु्र अिग्न की आिखरी िचन्गारी की तरह
होगा,और वह अिन्तम िचनगारी जलगेी और बझु जाएगी। तब मरेे
मतृ पित का नाम और उसकी सम्पित्त इस धरती से िमट जायगेी।”

8 तब राजा ने स्त्री से कहा, “घर जाओ। मैं स्वयं तमु्हारा मामला
िनपटाऊँगा।”

9तकोआ की स्त्री ने राजा से कहा, “हे राजा मरेे स्वामी दोष मझु
पर आने दे!ं िकन्तु आप और आपका राज्य िनदोर्ष ह।ै”

10 राजा दाऊद ने कहा, “उस व्यिक्त को लाओ जो तमु्हें बरुा—
भला कहता ह।ै तब वह व्यिक्त तमु्हें िफर परेशान नहीं करेगा।”
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11 स्त्री ने कहा, “कृपया अपने यहोवा परमशे्वर के नाम पर शपथ
लें िक आप इन लोगों को रोकंेग।े तब वे लोग जो हत्यारे को दण्ड
दनेा चहाते हैं मरेे पतु्र को दण्ड नहीं देगं।े”
दाऊद ने कहा, “यहोवा शाश्वत ह,ै तमु्हारे पतु्र को कोई व्यिक्त

चोट नहीं पहुचँायगेा। तमु्हारे पतु्र का एक बाल भी बाकँा नहीं
होगा।”

12 उस स्त्री ने कहा, “मरेे स्वामी, राजा कृपया मझुे आपसे कुछ
कहने का अवसर दे।ं”
राजा ने कहा, “कहो”
13तब उस स्त्री ने कहा, “आपने परमशे्वर के लोगों के िवरुद्ध यह

योजना क्यों बनाई ह?ै हा,ँ जब आप यहा कहते हैं आप यह प्रकट
करते हैं िक आप अपराधी है।ं क्यो?ं क्योिंक आप अपने पतु्र को
वापस नहीं ला सके हैं िजसे आपने घर छोड़ने को िववश िकया था।
14यह सही है िक हम सभी िकसी िदन मरेगं।े हम लोग उस पानी की
तरह हैं जो भूिम पर फंेका गया ह।ै कोई भी व्यिक्त भूिम से उस पानी
को इकट्ठा नहीं कर सकता। िकन्तु परमशे्वर माफ करता ह।ै उसके
पास उन लोगों के िलए एक योजना है जो अपना घर छोड़ने को
िववश िकये गए है—ंपरमशे्वर उनको अपने से अलग नहीं करता।
15मरे प्रभ,ु राजा मैं यह बात कहने आपके पासआई। क्यो?ं क्योिंक
लोगों ने मझुे भयभीत िकया। मैनंे अपने मन में कहा िक, ‘मैं राजा
से बात करँूगी। सम्भव है राजा मरेी सनुेगं।े 16 राजा मरेी सनुेगं,े
और मरेी रक्षा उस व्यिक्त से करेगंे जो मझुे और मरेे पतु्र दोनों को
मारना चाहते हैं और उन चीजों को प्राप्त करने से रोकना चाहते हैं
िजन्हें परमशे्वर ने हमें दी ह।ै’ 17मैं जानती हू ँ िक मरेे राजा मरेे प्रभु के
शब्द मझुे शािन्त देगंे क्योिंक आप परमशे्वर के दूत के समान होगं।े
आप समझेकें िक क्या अच्छा और क्या बरुा ह।ै यहोवा आपका
परमशे्वर,आपके साथ होगा।”

18 राजा दाऊद ने उस स्त्री को उत्तर िदया, “तमु्हें उस प्रश्न का
उत्तर दनेा चािहये िजसे मैं तमुसे पूछँूगा”
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उस स्त्री ने कहा, “मरेे प्रभ,ु राजा, कृपया अपना प्रश्न पूछंे।”
19 राजा ने कहा, “क्या योआब ने ये सारी बातें तमुसे कहने को

कहा ह?ै”
उस स्त्री ने जवाब िदया, “मरेे प्रभु राजा,आपके जीवन की शपथ,

आप सही है।ं आपके सवेक योआब ने ये बातें कहने के िलये कहा।
20 यआब ने यह इसिलये िकया िजससे आप तथ्यों को दूसरी दषृ्टी
से दखेेगं।े मरेे प्रभुआप परमशे्वर के दूत के सामन बिुद्धमान है।ं आप
सब कुछ जानते हैं जो पथृ्वी पर होता ह।ै”

अबशालोम यरूशलमे लौटता है
21 राजा ने योआब से कहा, “दखेो मैं वह करँूगा िजसके िलये मैनंे

वचन िदया ह।ै अब कृपया यवुक अबशालोम को वापस लाओ।”
22योआब ने भूिम तक अपना माथा झकुाया। उसने राजा दाऊद

के प्रित आभार व्यक्त िकया और कहा, “आज मैं समझता हू ँ िक
आप मझु पर प्रसन्न है।ं मैं यह समझता हू ँ क्योिंक आपने वही िकया
जो मरेी मागँ थी।”

23 तब योआब उठा और गशूर गया तथा अबशालोम को
यरूशलमे लाया। 24 िकन्तु राजा दाऊद ने कहा, “अबशालोम अपने
घर को लौट सकता ह।ै वह मझुसे िमलने नहींआ सकता।” इसिलये
अबशालोम अपने घर को लौट गया। अबशालोम राजा से िमलनेनहीं जा सका।

25अबशालोम की अत्यािधक प्रशंसा उसके सनु्दर रूप के िलये
थी। इस्राएल में कोई व्यिक्त इतना सनु्दर नहीं था िजतना अबशालोम
। अबशालोम के िसर से परै तक कोई दोष नहीं था। 26 हर एक वषर्
के अन्त में अबशालोम अपने िसर के बाल काटता था और उसे
तोलता था। बालों का तोल लगभग पाचँ पौडं था। 27 अबशालोम
के तीन पतु्र थे और एक पतु्री । उस पतु्री का नाम तामार था। तामार
एक सनु्दर स्त्री थी।
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अबशालोम योआब को अपने से िमलने के िलये िववश करता

है
28 अबशालोम पूरे दो वषर् तक, दाऊद से िमलने की स्वीकृित

के िबना, यरूशलमे में रहा। 29 अबशालोम ने योआब के पास दूत
भजे।े इन दूतों ने योआब से कहा िक तमु अबशालोम को राजा
के पास भजेो। िकन्तु योआब अबशालोम से िमलने नहीं आया।
अबशालोम ने दूसरी बार सन्दशे भजेा। िकन्तु योआब ने िफर भी
आना अस्वीकार िकया।

30 तब अबशालोम ने अपने सवेकों से कहा, “दखेो, योआब का
खते मरेे खते से लगा ह।ै उसके खते में जौ की फसल ह।ै जाओ
और जौ को जला दो।”
इसिलये अबशालोम के सवेक गए और योआब के खते में आग

लगानीआरम्भकी । 31योआब उठाऔरअबशालोम के घरआया।
योआब ने अबशालोम से कहा, “तमु्हारे सवेकों ने मरेा खते को क्यों
जलाया?”

32अबशालोम ने योआब से कहा, “मैनंे तमुको सन्दशे भजेा। मैनंे
तमुसे यहा ँ आने को कहा। मैं तमु्हे ं राजा के पास भजेना चाहता
था। मैं उससे पूछना चाहता था िक उसने गशूर से मझुे घर क्यों
बलुाया। मैं उससे िमल नहीं सकता, अत: मरेे िलये गशूर में रहना
कहीं अिधक अच्छा था। अब मझुे राजा से िमलने दो। यिद मैनंे
पाप िकया है तो वह मझुे मार सकता ह।ै”

अबशालोम दाऊद से िमलता है
33 तब योआब राजा के पास आया और अबशालोम का कहा

हआु सनुाया। राजा ने अबशालोम को बलुाया। तब अबशालोम
राजा के पास आया। अबशालोम ने राजा के सामने भूिम पर माथा
टके कर प्रणाम िकया,और राजा ने अबशालोम का चमु्बन िकया।

15
अबशालोम बहतु—से िमत्र बनाता है
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1 इसके बाद अबशालोम ने एक रथ और घोड़े अपने िलए िलय।े

जब वह रथ चलाता था तो अपने सामने पचास दौड़ेते हयुे व्यिक्तयों
को रखता था। 2अबशालोम सवरेे उठ जाता और द्वार* के िनकट
खड़ा होता। यिद कोई व्यिक्त ऐसा होता िजसकी कोई समस्या होती
और न्याय के िलये राजा दाऊद के पास आया होता तो अबशालोम
उससे पूछता, “तमु िकस नगरा के हो?” वह व्यिक्त उत्तर दतेा,
“मैं अमकु हू ँ और इस्राएल के अमकु पिरवार समूह का हू।ँ” 3तब
अबशालोम उन व्यिक्तयों से कहा करता, “दखेो,जो तमु कह रहे हो
वह शभुऔर उिचत है िकन्तु राजा दाऊद तमु्हारी एक नहीं सनुगेा।”

4अबशालोम यह भी कहता, “काश! मैं चाहता हू ँ िक कोई मझुे
इस दशे का न्यायाधीश बनाता। तब मैं उन व्यिक्तयों मे ं से हर एक
की सहायता कर सकता जो न्याय के िलये समस्या लकेर आत।े”

5जब कोई व्यिक्त अबशालोम के पास आता और उसके सामने
प्रणाम करने को झकुता तो अबशालोम आगे बढ़ता और उस
व्यिक्त से हाथ िमलाता। तब वह उस व्यिक्त का चमु्बन करता।
6 अबशालोम ऐसा उन सभी इस्राएिलयों के साथ करता जो राजा
दाऊद के पास नयाय के िलये आत।े इस प्रकार अबशालोम ने
इस्राएल के सभी लोगों का हृदय जीत िलया।

अबशालोम द्वारा दाऊद के राज्य को लनेे की योजना
7चार वषर् बाद अबशालोम ने राजा दाऊद से कहा, “कृपया मझुे

अपनी िवशषे प्रितज्ञा को पूरी करने जाने दे ं िजसे मैनंे हबे्रोन में यहोवा
के सामने की थी। 8 मैनंे यह प्रितज्ञा तब की थी जब मैं गशूर अराम
में रहता था। मैनंे कहा था, ‘यिद यहोवा मझुे यरूशलमे लौटायगेा
तो मैं यहोवा की सवेा करँुगा।’ ”

9 राजा दाऊद ने कहा, “शािन्तपूवर्क जाओ।”
अबशालोम हबे्रोन गया। 10 िकन्तुअबशालोम ने इस्राएल के सभी

पिरवार समूहो में जासूस भजे।े इन जासूसों ने लोगों से कहा, “जब
* 15:2: द्वार यह वह स्थान था जहा ँ लोग अपने सब कायर् करने आते थ।े इसी स्थान
पर न्याय की अदालतें होती थी।
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तमु तरुही कीआवाज सनुो, तो कहो िक, ‘अबशालोम हबे्रोन में राजा
हो गया।’ ”

11 अबशालोम ने दो सौ व्यिक्तयों को अपने साथ चलने के
िलये आमिन्त्रत िकया। वे व्यिक्त उसके साथ यरूशलमे से बाहर
गए। िकन्तु वे यह नहीं जानते थे िक उसकी योजना कया ह।ै
12अहीतोपले दाऊद के सलाहकारों मे ं से एक था। अहीतोपले गीलो
नगर का िनवासी था। जब अबशालोम बिल—भटेों को चढ़ा रहा
था, उसने अहीतोपले को अपने गीलो नगर से आने के िलये कहा।
अबशालोम की योजना ठीक ठीक चल रही थी और अिधक से
अिधक लोग उसका समथर्न करने लग।े

दाऊद को अबशालोम के योजना की सूचना
13 एक व्यिक्त दाऊद को सूचना दनेे आया। उस व्यिक्त ने कहा,

“इस्राएल के लोग अबशालोम का अनसुरण करना आरम्भ कर रहे
है।ं”

14 तब दाऊद ने यरूशलमे में रहने वाले अपने सभी सवेकों
से कहा, “हम लोगों को बच िनकलना चािहय!े यिद हम बच
नहीं िनकलते तो अबशालोम हम लोगों को िनकलने नहीं दगेा।
अबशालोम द्वारा पकड़े जाने के पहले हम लोग शीघ्रता करे।ं नहीं
तो वह हम सभी को नष्ट कर दगेा और वह यरूशलमे के लोगों को
मार डालगेा।”

15 राजा के सवेकों ने राजा से कहा, “जो कुछ भी आप कहेगं,े
हम लोग करेगं।े”

दाऊद और उसके आदमी बच िनकलते हैं
16 राजा दाऊद अपने घर के सभी लोगों के साथ बाहर िनकल

गया। राजा ने घर की दखेभाल के िलये अपनी दस पित्नयों को वहा ँ
छोड़ा। 17 राजा अपने सभी लोगों को साथ लकेर बाहर िनकला।
वे नगर के अिन्तम मकान पर रुके। 18 उसके सभी सवेक राजा के
पास से गजुरे,और सभी करेती, सभी पलतेी और गती (गत से छः
सौ व्यिक्त) राजा के पास से गजुरे।
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19 राजा ने गत के इत्तै से कहा, “तमु लोग भी हमारे साथ क्यों जा

रहे हो? लौट जाओऔर नया राजा (अबशालोम) के साथ रहो। तमु
िवदशेी हो। यह तमु लोगों का स्वदशे नहीं ह।ै 20अभी कल ही तमु
हमारे साथ जडेु। क्या मैं आज ही िविभन्न स्थानों पर जहा ँ भी जा
रहा हू,ँ तमु्हें अपने साथ ले जाऊँ। नही!ं लौटो और अपने भाईयों को
अपने साथ लो। मरेी प्राथर्ना है िक तमु्हारे प्रित दया और िवश्वास
िदखाया जाय।े”

21 िकन्तु इत्तै ने राजा को उत्तर िदया, “यहोवा शाश्वत ह,ैऔर जब
तकआप जीिवत है,ं मैं आपके साथ रहूगँा। मैं जीवन—मरणआपके
साथ रहूगँा।”

22 दाऊद ने इत्तै से कहा, “आओ, हम लोग िकद्रोन नाले को पार
करे।ं”
अत: गतका इत्तैऔर उसके सभी लोगअपने बच्चों सिहत िकद्रोन

नाले के पार गए। 23 सभी लोगो जोर से रो रहे थ।े राजा दाऊद ने
िकद्रोन नाले को पार िकया। तब सभी लोगो मरुभूिम की ओर बढ़े।
24 सादोक और उसके साथ के लवेीवंशी परमशे्वर के साक्षीपत्र के
सन्दूक को ले चल रहे थ।े उन्होनंे परमशे्वर के पिवत्र सन्दूक को
नीचे रखा। एब्यातार ने तब तक प्राथर्ना† की जब तक सभी लोग
यरूशलमे से बाहर नहीं िनकल गए।

25 राजा दाऊद ने सादोक से कहा, “परमशे्वर के पिवत्र सन्दूक
को यरूशलमे लौटा ले जाओ। यिद यहोवा मझु पर दयालु है तो
वह मझुे वापस लौटाएगा, और यहोवा मझुे अपना पिवत्र सन्दूक
और वह स्थान जहा ँ वह रखा ह,ै दखेने दगेा। 26 िकन्तु यिद यहोवा
कहता है िक वह मझु पर प्रसन्न नहीं है तो वह मरेे िवरुद्ध, जो कुछ
भी चाहता ह,ैकर सकता ह।ै”
† 15:24: प्राथर्ना शािब्दक, “आगे बढ़े” इसका अथर् “सगुिन्ध जलाना,” बिल—भेटं
करना, या इसका अथर् यह हो सकता है िक एब्यातार तब तक पिवत्र सन्दूक की बगल
में खड़ा रहा जब तक सभी लोग वहा ँ से नहीं िनकल।े
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27 राजा ने याजक सादोक से कहा, “तमु एक दषु्टा हो।

शािन्तपूवर्क नगर को जाओ। अपने पतु्र अहीमास और एब्यातार
के पतु्र योनातन को अपने साथ लो। 28 मैं उन स्थानों के िनकट
प्रतीक्षा करँूगा जहा ँ से लोग मरुभूिम में जाते है।ं मैं वहा ँ तब तक
प्रतीक्षा करँूगा जब तक तमुसे कोई सूचना नहीं िमलती।”

29 इसिलये सादोक और एब्यातार परमशे्वर का पिवत्र सन्दूक
वापस यरूशलमे ले गए और वहीं ठहरे।

अहीतोपले के िवरुद्ध दाऊद की प्राथर्ना
30 दाऊद जतूैनों के पवर्त पर चढ़ा। वह रो रहा था। उसने अपना

िसर ढक िलया और वह िबना जूते के गया। दाऊद के साथ के सभी
व्यिक्तयों ने भी अपना िसर ढक िलया। वे दाऊद के साथ रोते हएु
गए।

31 एक व्यिक्त ने दाऊद से कहा, “अहीतोपले लोगों मे ं से एक है
िजसने अबशालोम के साथ योजना बनाई।” तब दाऊद ने प्राथर्ना
की, “है यहोवा, मैं तझुसे प्राथर्ना करता हू ँ िक तू अहीतोपले की
सलाह को िवफल कर द।े” 32 दाऊद पवर्त की चोटी पर आया।
यही वह स्थान था जहा ँ वह प्राय: परमशे्वर से प्राथर्ना करता था।
उस समय एरेकी हूशै उसके पास आया। हूशै का अंगरखा फटा था
और उसके िसर पर धूिल थी।‡

33 दाऊद ने हूशै से कहा, “यिद तमु मरेे साथ चलते हो तो तमु
दखे—रेख करने वाले अितिरक्त व्यिक्त होग।े 34 िकन्तु यिद तमु
यरूशलमे को लौट जाते हो तो तमु अहीतोपले की सलाह को व्यथर्
कर सकते हो। अबशालोम से कहो, ‘महाराज, मैं आपका सवेक हू।ँ
मैनंे आपके िपता की सवेा की, िकन्तुअब मैंआपकी सवेा करँूगा।’
35 याजक सादोक और एब्यातार तमु्हारे साथ होगं।े तमु्हें वे सभी
बातें उसने कहनी चािहए िजन्हें तमु राजमहल में सनुो। 36 सादोक
‡ 15:32: हूशै … धूिल थी यह प्रकट करता था िक वह बहतु द:ुखी ह।ै
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का पतु्र अहीमास और एब्यातार का पतु्र योनातन उनके साथ होगं।े
तमु उन्हे,ं हर बात जो सनुो, मझुसे कहने के िलये भजेोग।े”

37 तब दाऊद का िमत्र हूशै नगर में गया, और अबशालोम
यरूशलमे आया।

16
सीबा दाऊद से िमलता है

1दाऊद जतूैन पवर्त की चोटी पर थोड़ी दूर चला। वहा ँ मपीबोशते
का सवेक सीबा, दाऊद से िमला। सीबा के पास काठी सिहत दो
खच्चर थ।े खच्चरों पर दो सौ रोिटया,ँ सौ िकशिमश के गचु्छे, सौ
ग्रीष्मफल और दाखमधु से भरी एक मशक थी। 2 राजा दाऊद ने
सीबा से कहा, “ये चीजें िकसिलये है?ं”
सीबा ने उतत्र िदया, “खच्चर राजा के पिरवार की सवारी के िलये

ह।ै रोटी और ग्रीष्म फल सवेकों को खाने के िलये हैं और यिद
कोई व्यिक्त मरुभूिम में कमजोरी महसूस करे तो वह दाखमधु पी
सकेगा।”

3 राजा ने पूछा, “मपीबोशते कहा ँ ह?ै”
सीबा ने राजा को उत्तर िदया, “मपीबोशते यरूशलमे में ठहरा है

क्योिंक वह सोचता ह,ै ‘आज इस्राएली मरेे िपतामह का राज्य मझुे
वापस दे देगं।े’ ”

4 तब राजा ने सीबा से कहा, “बहतु ठीक। जो कुछ मपीबोशते
का है उसे अब मैं तमु्हे ं दतेा हू।ँ”
सीबा ने कहा, “मैं आपको प्रणाम करता हू।ँ मैं आशा करता हू ँ

िक मैं आपको सदा प्रसन्न कर सकँूगा।”
िशमी दाऊद को शाप दतेा है

5 दाऊद बहूरीम पहुचँा। शाऊल के पिरवार का एक व्यिक्त
बहूरीम से बाहर िनकला। इस व्यिक्त का नाम िशमी था जो गरेा
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का पतु्र था। िशमी दाऊद को बरुा कहता हआु बाहर आया, और
वह बरुी—बरुी बातें बार—बार कहता रहा।

6 िशमी ने दाऊद और उसके सवेकों पर पत्थर फंैकना आरम्भ
िकया। िकन्तु लोग और सिैनक दाऊद के चारों ओर इकटे्ठ हो गए—
वे उसके चारों ओर थ।े 7 िशमी ने दाऊद को शाप िदया। उसने कहा,
“ओह हत्यारे! भाग जाओ, िनकल जाओ, िनकल जाओ। 8 यहोवा
तमु्हें दण्ड दे रहा ह।ै क्यो?ं क्योिंक तमुने शाऊल के पिरवार के
व्यिक्तयों को मार डाला। तमुने शाऊल के राजपदको चरुाया। िकन्तु
अब यहोवा ने राज्य तमु्हारे पतु्र अबशालोम को िदया ह।ै अब वे
ही बरुी घटनायें तमु्हारे िलये घिटत हो रही है।ं क्यो?ं क्योिंक तमु
हत्यारे हो।”

9सरूयाह के पतु्र अबीशै ने राजा से कहा, “मरेे प्रभ,ु राजा! यह
मतृ कुत्ता आपको शाप क्यों दे रहा ह?ै मझुें आगे जाने दे ं और िशमी
का िसर काट लनेे दे।ं”

10 िकन्तु राजा ने उत्तर िदया, “सरूयाह के पतु्रो।ं मैं क्या कर
सकता हू?ँ िनश्चय ही िशमी मझुे शाप दे रहा ह।ै िकन्तु यहोवा ने
उसे मझुे शाप दनेे को कहा।” 11 दाऊद ने अबीशै और अपने सभी
सवेकों से यह भी कहा, “दखेो मरेा अपना पतु्र ही (अबशालोम)
मझुे मारने का प्रयत्न कर रहा ह।ै यह व्यिक्त (िशमी),जो िबन्यामीन
पिरवार समूह का ह,ै मझुको मार डालने का अिधक अिधकारी ह।ै
उसे अकेला छोड़ो। उसे मझुे बरुा—भला कहने दो। यहोवा ने उसे
ऐसा करने को कहा है।ं 12 संभव है िक उन बरुाइयों को जो मरे साथ
हो रही ह,ै यहोवा दखे।े तब संभव है िक यहोवा मझुे आज िशमी
द्वारा कही गई हर एक बात के बदल,े कुछ अच्छा द।े”

13 इसिलये दाऊद और उसके अनयुायी अपने रास्तें पर नीचे
सड़क से उतर गए। िकन्तु िशमी दाऊद के पीछे लगा रहा। िशमी
सड़क की दूसरी ओर चलने लगा। िशमी अपने रास्ते पर दाऊद



2 शमूएल 16:14 50 2 शमूएल 16:23

को बरुा—भला कहता रहा। िशमी ने दाऊद पर पत्थर और धूिल भी
फंैकी।

14 राजा दाऊद और उसके सभी लोग यरदन नदी पहचँ।े राजा
और उसके लोग थक गए थ।े अत: उन्होनंे बहूरीम में िवश्राम िकया।

15अबशालोम,अहीतोपले और इस्राएल के सभी लोग यरूशलमे
आए। 16 दाऊद का एरेकी िमत्र हूशै अबशालोम के पासआया। हूशै
ने अबशालोम से कहा, “राजा दीघार्यु हो। राजा दीघार्यु हो!”

17अबशालोम ने पूछा, “तमु अपने िमत्र दाऊद के िवश्वासपात्र
क्यों नहीं हो? तमुने अपने िमत्र के साथ यरूशलमे को क्यों नहीं
छोड़ा?”

18उन्होने कहा, “मैं उस व्यिक्त का हू ँ िजसे यहोवा चनुता ह।ै इन
लोगों ने और इस्राएल के लोगों ने आपको चनुा। मैं आपके साथ
रहूगँा। 19 बीते समय में मैनंे आपके िपता की सवेा की। इसिलय,े
अब मैं दाऊद के पतु्र की सवेा करँूगा। मैं आपकी सवेा करँुगा।”

अबशालोम अहीतोपले से सलाह लतेा है
20अबशालोम ने अहीतोपले से कहा, “कृपया हमें बताये िक क्या

करना चािहय।े”
21 अहीतोपले ने अबशालोम से कहा, “तमु्हारे िपता ने अपनी

कुछ रखलै को घर की दखे—भाल के िलये छोड़ा ह।ै जाओ,और
उनके साथ शारीिरक सम्बन्ध करो। तब सभी इस्राएली यह जानेगंे
िक तमु्हारे िपता तमुसे घणृा करते हैं और तमु्हारे सभी लोग तमुको
अिधक समथर्न दनेे के िलये उत्सािहत होगं।े”

22 तब उन लोगों ने अबशालोम के िलये महल की छत पर एक
तम्बू डाला और अबशालोम ने अपने िपता की रखलैों के साथ
शारीिरक सम्बन्ध िकया। सभी इस्राएिलयों ने इसे दखेा। 23 उस
समय अहीतोपले की सलाह दाऊद और अबशालोम दोनों के िलये
बहतु महत्वपूणर् थी। यह उतनी ही महत्वपूणर् थी िजतनी मनषु्य के
िलये परमशे्वर की बात।
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अहीतोपले दाऊद के बारे में सलाह दतेा है
1 अहीतोपले ने अबशालोम से यह भी कहा, “मझुे अब बारह

हजार सिैनकचनुने दो। तब मैंआजकी रात दाऊदका पीछा करँूगा
2 मैं उसे तब पकडूगँा जब वह थका कमजोर होगा। मैं उसे भयभीत
करँूगा। और उसके सभी व्यिक्त उसे छोड़ भागेगं।े िकन्तु मैं केवल
राजा दाऊद को मारँूगा। 3तब मैं सभी लोगों को तमु्हारे पास वापस
लाऊँगा। यिद दाऊद मर गया तो शषे सब लोगों को शािन्त प्राप्त
होगी।”

4यह योजना अबशालोमऔर इस्राएल के सभी प्रमखुों को पसन्द
आई। 5 िकन्तु अबशालोम ने कहा, “एरेकी हूशै को अब बलुाओ।
मैं उससे भी सनुना चाहता हू ँ िक वह क्या कहता ह।ै”

हूशै अहीतोपले की सलाह नष्ट करता है
6 हूशै अबशालोम के पास आया। अबशालोम ने हूशै से कहा,

“अहीतोपले ने यह योजना बताई ह।ै क्या हम लोग इस पर अमल
करे?ं यिद नहीं तो हमे,ंअपनी बताओ।”

7 हशुै ने अबशालोम से कहा, “इस समय अहीतोपले की सलाह
ठीक नहीं ह।ै” 8 उसने आगे कहा, “तमु जानते हो िक तमु्हारे िपता
और उनके आदमी शिक्तशाली है।ं वे उस रीछनी की तरह खं◌ुखार
हैं िजसके बच्चे छीन िलये गये हो।ं तमु्हारा िपता कुशल योद्धा ह।ै वह
सारी रात लोगों के साथ नहीं ठहरेगा। 9 वह पहले ही से संभवत:
िकसी गफुा या अन्य स्थान पर िछपा ह।ै यिद तमु्हारा िपता तमु्हारे
व्यिक्तयों पर पहले आक्रमणकरता है तो लोग इसकी सूचना पांएग,े
और वे सोचेगं,े ‘अबशालोम के समथर्क हार रहे है!ं’ 10तब वे लोग
भी जो िसंह की तरह वीर है,ंभयभीत हो जाएगँ।े क्यो?ं क्योिंक सभी
इस्राएली जानते हैं िक तमु्हारा िपता शिक्तशाली योद्धा है और उसके
आदमी वीर है।ं
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11 “मरेा सझुाव यह ह:ै तमु्हें दान से लकेर बशे ेर्बा तक के सभी
इस्राएिलयों को इकट्ठा करना चािहय।े तब बड़ी संख्या में लोग समदु्र
की रेत के कणों समान होगं।े तब तमु्हें स्वयं यदु्ध में जाना चािहय।े
12 हम दाऊद को उस स्थान स,े जहा ँ वह िछपा ह,ै पकड़ लेगं।े हम
दाऊद पर उस प्रकार टूट पड़ंेगे जसैे ओस भूिम पर पड़ती ह।ै हम
लोग दाऊदऔर उसके सभी व्यिक्तयों को मार डालेगं।े कोई व्यिक्त
जीिवत नहीं छोड़ा जायगेा। 13 यिद दाऊद िकसी नगर में भागता है
तो सभी इस्राएली उस नगर में रिस्सया ँ लाएंगे और हम लोग उस
नगर की िदवारों को घसीट लगेे।ं उस नगर का एक पत्थर भी नहीं
छोड़ा जाएगा।”

14अबशालोम और इस्राएिलयों ने कहा, “एरेकी हूशै की सलाह
अहीतोपले की सलाह से अच्छी ह।ै” उन्होनंे ऐसा कहा क्योिंक
यह यहोवा की योजना थी। यहोवा नें अहीतोपले की सलाह की
व्यथर् करने की योजना बनाई थी। इस प्रकार यहोवा अबशालोम
को डण्ड दे सकता था।

हूशै दाऊद के पास चतेावनी भजेता है
15 हूशै ने वे बातें याजक सादोक और एब्यातार से कही।ं हूशै ने

उस योजना के बारे में उन्हें बताया िजसे अहीतोपले ने अबशालोम
और इस्राएल के प्रमखुों को सझुाया था। हूशै ने सादोक और
एब्यातार को वह योजना भी बताई िजसे उसने सझुाया था। हूशै
ने कहा, 16 “शीघ्र! दाऊद को सूचना भजेो। उससे कहो िक आज
की रात वह उन स्थानों पर न रहे जहा ँ से लोग मरूभूिम को पार
करते है।ं अिपतु यरदन नदी को तरुन्त पार कर ल।े यिद वह नदी
को पार कर लतेा है तो राजा और उसके लोग नहीं पकड़े जायेगं।े”

17 याजकों के पतु्र योनातन और अहीमास, एनरोगले पर प्रतीक्षा
कर रहे थ।े वे नगर में जाते हएु िदखाई नहीं पड़ना चाहते थ,ेअत:
एक गलुाम लड़की उनके पास आई। उसने उन्हें सन्दशे िदया। तब
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योनातन और अहीमास गएऔर उन्होनंे यह सन्दशे राजा दाऊद को
िदया।

18 िकन्तु एक लड़के ने योनातनऔर अहीमास को दखेा। लड़का
अबशालोम से कहने के िलये दौड़ा। योनातन और अहीमास तजेी
से भाग िनकल।े वे बहारीम में एक व्यिक्त के घर पहुचँ।े उस व्यिक्त
केआगँन में एक कँुआ था। योनातनऔर अहीमास इस कँुए में उतर
गय।े 19 उस व्यिक्त की पत्नी ने उस पर एक चादर डाल दी। तब
उसने पूरे कँुए को अन्न से ढक िदया। कँुआअन्नकी ढेर जसैा िदखता
था, इसिलये कोई व्यिक्त यह नहीं जान सकता था िक योनातनऔर
अहीमास वहा ँ िछपे है।ं 20 अबशालोम के सवेक उस घर की स्त्री
के पास आए। उन्होनंे पूछा, “योनातन और अहीमास कहा ँ ह?ै”
उस स्त्री ने अबशालोम के सवेकों से कहा, “वे पहले ही नाले

को पार कर गए है।ं”
अबशालोम के सवेक तब योनातन और अहीमास की खोज में

चले गए। िकन्तु वे उनको न पा सके। अत: अबशालोम के सवेक
यरूशलमे लौट गए।

21 जब अबशालोम के सवेक चले गए, योनातन और अहीमास
कँुए से बाहर आए। वे गए और उन्होनंे दाऊद से कहा, “शीघ्रता
करे,ं नदी को पार कर जाए।ँ अहीतोपले ने ये बातें आपके िवरुद्ध
कही है।ं”

22तब दाऊदऔर उसके सभी लोग यरदन नदी के पार चले गए।
सूयर् िनकलने के पहले दाऊद के सभी लोग यरदन नदी को पार कर
चकेु थ।े

अहीतोपले आत्महत्या करता है
23अहीतोपले ने दखेा िक इस्राएली उसकी सलाह नहीं मानत।े

अहीतोपले ने अपने गधे पर काठी रखी। वह अपने नगर को घर
चला गया। उसने अपने पिरवार के िलये योजना बनाई। तब उसने
अपने को फासँी लगा ली। जब अहीतोपले मर गया, लोगों ने उसे
उसकी िपता की कब्र में दफना िदया।
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अबशालोम यरदन नदी को पार करता है

24 दाऊद महनमै पहुचँा। अबशालोम और सभी इस्राएली जो
उसके साथ थ,े यरदन नदी को पार कर गए। 25-26 अबशालोम
ने अमासा को सनेा का सनेापित बनाया। अमासा ने योआब का
स्थान िलया।* अमासा इस्राएली योत्रों का पतु्र था। अमासा की मा,ँ
सरूयाह की बहन और नाहाश की पतु्री,अबीगलै थी।† (सरूयाह
योआब की मा ँ थी।) अबशालोम और इस्राएिलयों ने अपना डेरा
िगलाद प्रदशे में डाला।

शोबी, माकीर, बिजर्ल्लै
27दाऊद महनमै पहुचँा। शोबी, माकीर और बिजर्ल्लै उस स्थान पर

थ।े (नाहाश का पतु्र शोबी अम्मोनी नगर रब्बा का था। अम्मीएल
का पतु्र माकीर लो दोबर का था,और बिजर्ल्ल,ै रेगलीम, िगलाद का
था।) 28-29उन्होनंे कहा, “मरुभूिम में लोग थके, भूखे और प्यासे है।ं”
इसिलये वे दाऊदऔर उसकेआदिमयों के खाने के िलये बहतु—सी
चीजें लाय।े वे िबस्तर,कटोरे और िमट्टी के बतर्न ले आए। वे गेहूं,ँ
जौ आटा, भूने अन्न फिलया,ँ ितल, सूखे बीज, शहद, मक्खन, भड़ंेे
और गाय के दूध का पनीर भी ले आए।

18
दाऊद यदु्ध तयैारी करता है

1 दाऊद ने अपने लोगों को िगना। उसने हजार सिैनकों और सौ
सिैनकों का संचालन करने के िलये नायक चनु।े 2 दाऊद ने लोगों
को तीन टकुिड़यों मे ं बाटँा,और तब दाऊद ने लोगों को आगे भजेा।
योआब एक ितहाई सनेा का नायक था। अबीशै सरूयाह का पतु्र,
* 17:25-26: अमासा … िलया योआब तब भी दाऊद का समथर्न करता था। योआब
दाऊद की सनेा सनेापितयों मे ं से एक था जब दाऊद अबशालोम से भाग रहा था। दखेें
2 शमू. 18:2 † 17:25-26: अमासा … थी शािब्दक, ियत्री ने सरूयाह की बहन और
नाहाश की पतु्री अबीगलै के साथ शारीिरक सम्बन्ध िकया था।
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योआब का भाई सनेा के दूसरे ितहाई भाग का नायक था,और गत
का इत्तै अिन्तम ितहाई भाग का नायक था।
राज दाऊद ने लोगों से कहा, “मैं भी तमु लोगों के साथ चलूगँा।”
3 िकन्तु लोगों ने कहा, “नही!ं आपको हमारे साथ नहीं जाना

चािहय।े क्यो?ं क्योिंक यिद हम लोग यदु्ध से भागे तो अबशोलोम
के सिैनक परवाह नहीं करेगं।े यिद हम आधे मार िदये जाए तो भी
अबशालोम के सिैनक परवाह नहीं करेगं।े िकन्तु आप हम लोगों
के दस हजार के बराबर है।ं आपके िलये अच्छा है िक आप नगर
में रहे।ं तब, यिद हमें मदद की आवश्यकता पड़े तो आप सहायता
कर सकंे।”

4 राजा ने अपने लोगों से कहा, “मैं वहीं करूगा ँ िजसे आप लोग
सवोर्त्तम समझते है।ं”
तब राजा द्वार की बगल में खड़ा रहा। सनेा आगे बढ़ गई। वे सौ

और हजार की टकुिड़यों मे ं गए।
5 राजा ने योआब,अबीशै और इत्तै को आदशे िदया। उसने कहा,

“मरेे िलये यह करो: यवुक अबशालोम के प्रित ऊदार रहना!” सभी
लोगों ने अबशालोम के बारे में नायको के िलये राजा का आदशेसनुा।

दाऊद की सनेा अबशालोम की सनेा को हराती है
6 दाऊद की सनेा अबशालोम के इस्राएिलयों के िवरुद्ध रणभूिम

में गई। उन्होनंे एप्रमै के वन में यदु्ध िकया। 7 दाऊद की सनेा ने
इस्राएिलयों को हरा िदया। उस िदन बीस हजार व्यिक्त मारे गए।
8 यदु्ध पूरे दशे में फैल गया। िकन्तु उस िदन तलवार से मरने की
अपके्षा जंगल में व्यिक्त अिधक मरे।

9 ऐसा हआु िक अबशालोम दाऊद के सवेकों से िमला।
अबशालोम बच भागने के िलये अपने खच्चर पर चढ़ा। खच्चर िवशाल
बांज के वकृ्ष की शाखाओं के नीचे गया। शाखायें मोटी थीं और
अबशालोम का िसर पड़े में फँस गया। उसका खच्चर उसके नीचे से
भाग िनकला अत: अबशालोम भूिम के ऊपर लटका रहा।
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10 एक व्यिक्त ने यह होते दखेा। उसने योआब से कहा, “मैनंे
अबशालोम को एक बांज के पड़े में लटके दखेा ह।ै”

11योआब ने उस व्यिक्त से कहा, “तमुने उसे मार क्यों नहीं डाला,
और उसे जमीन पर क्यों नहीं िगर जाने िदया? मैं तमु्हे ं एक पटेी और
चादँी के दस िसके्क दतेा।”

12 उस व्यिक्त ने योआब से कहा, “मैं राजा के पतु्र को तब भी
चोट पहुचँाने की कोिशश नहीं करता जहा ँ तमु मझुे हजार चादँी के
िसकंे्क दते।े क्यो?ं क्योिंक हम लोगों ने तमुको,अबीशै और इत्तै को
िदये गए राजा के आदशे को सनुा। राजा ने कहा, ‘सावधान रहो,
यवुक अबशालोम को चोट ने पहुचँ।े’ 13 यिद मैनंे अबशालोम को
मार िदया होता तो राजा स्वयं इसका पता लगा लतेा और तमु मझुे
सजा दते।े”

14 योआब ने कहा, “मै तमु्हारे साथ समय नष्ट नहीं करँूगा!”
अबशालोम अब भी बांज वकृ्ष में लटका हआु, जीिवत था।

योआब ने तीन भाले िलय।े उसने भालों को अबशालोम पर फंेका।
भाले अबशालोम के हृदय को बधेते हयुे िनकल गय।े 15 योआब के
साथ दस यवुक थे जो उसे यदु्ध में सहायता करते थ।े वे दस व्यिक्त
अबशालोम के चारों ओर आए और उसे मार डाला।

16 योआब ने तरुही बजाई और अबशालोम के इस्राएली लोगों
का पीछा करना बन्द करने को कहा। 17 तब योआब के व्यिक्तयों
ने अबशालोम का शव उठाया और उसे जंगल के एक िवशाल गड्हे
में फंेक िदया।
उन्होनंे िवशाल गड्हा को बहतु से पत्थरों से भर िदया।
18जबअबशालोम जीिवत था,उसने राजा की घाटी में एक स्तम्भ

खड़ा िकया था। अबशालोम ने कहा, था, “मरेा कोई पतु्र मरेे नाम
को चलाने वाला नहीं ह।ै” इसिलये उसने स्तम्भ को अपना नाम
िदया। वह स्तम्भ आज भी “अबशालोम का स्मिृत—िचन्ह” कहा
जाता ह।ै
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योआब दाऊद को सूचना दतेा है

19सादोक के पतु्र अहीमास ने योआब से कहा, “मझुे अब दौड़
जाने दो और राजा दाऊद को सूचना पहुचँाने दो। मैं उससे कहूगँा
िक यहोवा ने उन्हें उनके शत्रओुं के हाथ से मकु्त कर िदया ह।ै”

20 योआब ने अहीमास को उत्तर िदया, “नही,ं आज तमु दाऊद
को सूचना नहीं दोग।े तमु सूचना िकसी अन्य समय पहुचँा सकते
हो, िकन्तु आज नही,ं क्यो?ं क्योिंक राजा का पतु्र मर गया ह।ै”

21तब योआब ने एक कुशी व्यिक्त से कहा, “जाओ राजा से वह
सब कहो जो तमुने दखेा ह।ै” कुशी ने योआब को प्रणाम िकया।
तब कुशी दाऊद को सूचना दनेे दौड़ पड़ा।
22 िकन्तु सादोक के पतु्र अहीमास ने योआब से िफर प्राथर्ना की,

“जो कुछ भी हो, उसकी िचन्ता नही,ं कृपया मझुे भी कुशी के पीछे
दौड़ जाने दे।ं”
योआब ने कहा, “बटे! तमु सूचना क्यों ले जाना चाहते हो? तमु

जो सूचना ले जाओगे उसका कोई परुस्कार नहीं िमलगेा।”
23 अहीमास ने उत्तर िदया, “चाहे जो हो, िचन्ता नही,ं मैं दौड़

जाऊँगा।”
योआब ने अहीमास से कहा, “दौड़ो।”
तब अहीमास यरदन की घाटी से होकर दौड़ा। वह कुशी को

पीछे छोड़ गया।
दाऊद सूचना पात है

24 दाऊद दोनों दरवाजों के बीच बठैा था। पहरेदार द्वार की
दीवारों के ऊपर छत पर गया। पहरेदार ने ध्यान से दखेा और एक
व्यिक्त को अकेले दौड़ते दखेा। 25 पहरेदार ने दाऊद से कहने के
िलये जोर से पकुारा।
राजा दाऊद ने कहा, “यिद व्यिक्त अकेला है तो वह सूचना ला

रहा ह।ै”



2 शमूएल 18:26 58 2 शमूएल 18:33
व्यिक्त नगर के िनकट से िनकट आता जा रहा था। 26 पहरेदार

ने दूसरे व्यिक्त को दौड़ते दखेा। पहरेदार ने द्वाररक्षक को बलुाया,
“दखेो! दूसरा व्यिक्त अकेले दौड़ रहा ह।ै”
राजा ने कहा, “वह भी सूचना ला रहा ह।ै”
27पहरेदार ने कहा, “मझुे लगता है िक पहला व्यिक्त सादोक का

पतु्र अहीमास की तरह दौड़ रहा ह।ै”
राजा ने कहा, “अहीमास अच्छा आदमी ह।ै वह अच्छी सूचना

ला रहा होगा।”
28अहीमास ने राजा को पकुार करकहा। “सब कुछ बहतु अच्छा

ह!ै” अहीमास राजा के सामने प्रणाम करने झकुा। उसका माथा भूिम
के समीप था। अहीमास ने कहा, “अपने यहोवा परमशे्वर की स्तिुत
करो! मरेे स्वामी राजा, यहोवा ने उन व्यिक्तयों को हरा िदया है जो
आपके िवरुद्ध थ।े”

29 राजा ने पूछा, “क्या यवुक अबशालोम कुशल से ह?ै”
अहीमास ने उत्तर िदया, “जब योआब ने मझुे भजेा तब मैनंे कुछ

बड़ी उत्तजेना दखेी। िकन्तु मैं यह नहीं समझ सका िक वह क्या
था?”

30 तब राजा ने कहा, “यहा ँ खड़े रहो, और प्रतीक्षा करो।”
अहीमास हटकर खड़ा हो गया और प्रतीक्षा करने लगा।

31 कुशी आया। उसने कहा, “मरेे स्वामी राजा के िलये सूचना।
आज यहोवा ने उन लोगों को सजा दी है जो आपके िवरुद्ध थ!े”

32 राजा ने कुशी से पूछा, “क्या यवुक अबशालोम कुशल से ह?ै”
कुशी ने उत्तर िदया, “मझुेआशा है िकआपके शत्रुऔर सभी लोग

जो आपके िवरुद्ध चोट करने आयेगं,े वे इस यवुक (अबशालोम)
की तरह सजा पायेगं।े”

33 तब राजा ने समझ िलया िक अबशालोम मर गया ह।ै राजा
बहतु परेशान हो गया। वह नगर द्वार के ऊपर के कमरे में चला
गया। वह वहा ँ रोया। वह अपने कमरे में गया, और अपने रास्ते
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पर चलते उसने कहा, “ऐ मरेे पतु्र अबशालोम! मैं चाहता हू ँ िक मैं
तमु्हारे िलये मर गया होता। ऐ अबशालोम, मरेे पतु्र, मरेे पतु्र!”

19
योआब दाऊद को फटकारता है

1लोगों ने योआब को सूचना दी। उन्होनंे योआब से कहा, “दखेो,
राजा अबशालोम के िलये रो रहा है और बहतु दःुखी ह।ै” 2 दाऊद
की सनेा ने उस िदन िवजय पाई थी। िकन्तु वह िदन सभी लोगों के
िलये बहतु शोक का िदन हो गया। यह शोक का िदन था, क्योिंक
लोगों ने सनुा, “राजा अपने पतु्र के िलये बहतु दःुखी ह।ै”

3लोग नगर में चपुचाप आए। वे उन लोगों की तरह थे जो यदु्ध
में परािजत हो गए और भाग आएं हो।ं 4 राजा ने अपना मुहँ ढक
िलया था। वह फूट—फूट कर रो रहा था, “मरेे पतु्र अबशालोम, ऐ
अबशलोम। मरेे पतु्र, मरेे बटे!े”

5 योआब राजा के महल में आया। योआब ने राजा से कहा,
“आज तमु अपने सभी सवेकों के मुहँ को भी लज्जा से ढके हो!
आज तमु्हारे सवेकों ने तमु्हारा जीवन बचाया। उन्होने तमु्हारे पतु्रो,ं
पिुत्रयो,ं पित्नयो,ंऔर दािसयों के जीवन को बचाया। 6तमु्हारे सवेक
इसिलये लिज्जत हैं िक तमु उनसे प्रमे करते हो जो तमुसे घणृा करते
हैं और तमु उनसे घणृा करते हो जो तमुसे प्रमे करते है।ं आज तमुने
यह स्पष्ट कर िदया है िक तमु्हारे अिधकारी और तमु्हारे लोग तमु्हारे
िलये कुछ नहीं है।ं आज में समझता हू ँ िक यिद अबशालोम जीिवत
रहता और हम सभी मार िदये गए होते तो तमु्हें बड़ी प्रसन्नता होती।
7 अब खड़े होओ तथा अपने सवेकों से बात करो और उनको
प्रोत्सािहत करो। मैं यहोवा की शपथ खाकर कहता हू ँ िक यिद
तमु यह करने बाहर नहीं िनकलते तो आज की रात तमु्हारे साथ
कोई व्यिक्त नहीं रह जायगेा। बचपन से आज तक तमु पर िजतनी
िवपित्तया ँ आई है,ं उन सबसे यह िवपित्त और बदतर होगी।”
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8 तब राजा नगर द्वार पर गया। सूचना फैली िक राज नगर द्वार

पर ह।ै इसिलये सभी लोग राजा को दखेने आय।े सभी अबशालोम
के समथर्क इस्राएली अपने घरो को भाग गए थ।े

दाऊद िफर राजा बनता है
9 इस्राएली के सभी पिरवार समूहों के लोग आपस में तकर् —

िवतर्क करने लग।े उन्होनंे कहा, “राजा दाऊद ने हमें पिलिश्तयों
और हमारे अन्य शत्रओुं से बचाया। दाऊद अबशालोम के सामने
भाग खड़ा हआु। 10 हम लोगों ने अबशालोम को अपने ऊपर शासन
करने के िलये चनुा था। िकन्तु अब वह यदु्ध में मर चकुा ह।ै हम
लोगों को दाऊद को िफर राजा बनाना चािहय।े”

11 राजा दाऊद ने याजक सादोकऔर एब्यातार को सन्दशे भजेा।
दाऊद ने कहा, “यहूदा के प्रमखुों से बात करो। कहो, ‘तमु लोग
अिन्तम पिरवार समूह क्यों हो जो राजा दाऊद को अपने राजमहल
में वापस लाना चाहते हो? दखेो, सभी इस्राएली राजा को महल में
लाने के बारे में बातें कर रहे है।ं 12 तमु मरेे भाई हो, तमु मरेे पिरवार
हो। िफर भी तमु्हारा पिरवार समूह राजा को वापस लाने मे ं अिन्तम
क्यों रहा?’ 13और अमासा से कहो, ‘तमु मरेे पिरवार के अंग हो।
परमशे्वर मझुे दण्ड दे यिद मैं तमुको योआब के स्थान पर सनेा का
नायक बनाऊँ।’ ”

14 दाऊद ने यहूदा के लोगों के िदल को प्रभािवत िकया, अत:
वे एक व्यिक्त की तरह एकमत हो गए। यहूदा के लोगों ने राजा
को सन्दशे भजेा। उन्होनंे कहा, “अपने सभी सवेकों के साथ वापस
आओ!”

15 तब राजा दाऊद यरदन नदी तक आया। यहूदा के लोग राजा
से िमलने िगलगाल आए। वे इसिलये आए िक वे राजा को यरदन
नदी के पार ले जाए।

िशमी दाऊद से क्षमा याचना करता है
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16 गरेा का पतु्र िशमी िबन्यामीन पिरवार समूह का था। वह
बहूरीम में रहता था। िशमी ने राजा दाऊद से िमलने की शीघ्रता की।
िशमी यहूदा के लोगों के साथ आया। 17 िशमी के साथ िबन्यामीन
पिरवार के एक हजार लोग भी आए। शाऊल के पिरवार का सवेक
सीबा भी आया। सीबा अपने साथ अपने पन्द्रह पतु्रों और बीस
सवेकों को लाया। ये सभी लोग राजा दाऊद से िमलने के िलये
यरदन नदी पर शीघ्रता से पहुचँ।े

18 लोग यरदन नदी पार करके राजा के पिरवार को यहूदा में
वापस लाने के िलये गय।े राजा ने जो चाहा, लोगों ने िकया। जब
राजा नदी पार कर रहा था, गरेा का पतु्र िशमी उससे िमलने आया।
िशमी राजा के सामने भूिम तक प्रणाम करने झकुा। 19 िशमी ने राजा
से कहा, “मरेे स्वामी, जो मैनंे अपराध िकये उन पर ध्यान न द।े मरेे
स्वामी राजा, उन बरेु कामों को याद न करे िजन्हें मैनंे तब िकये जब
आपने यरूशलमे को छोड़ा। 20 मैं जानता हू ँ िक मैनंे पाप िकये है।ं
मरेे स्वामी राजा, यही कारण है िक मैं यूसफु के पिरवार* का पहला
व्यिक्त हू ँ जो आज आपसे िमलने आया हू।ँ”

21 िकन्तु सरूयाह के पतु्र अबीशै ने कहा, “हमें िशमी को अवश्य
मार डालना चािहये क्योिंक इसने यहोवा के चनुे राजा के िवरुद्ध
बरुा होने की याचना की।”

22 दाऊद ने कहा, “सरूयाह के पतु्रो,ं मैं तमु्हारे साथ क्या करँू?
आज तमु मरेे िवरुद्ध हो। कोई व्यिक्त इस्राएल में मारा नहीं जाएगा।
आज मैं जानता हू ँ िक मैं इस्राएल का राजा हू।ँ”

23 तब राजा ने िशमी से कहा, “तमु मरोगे नही।ं” राजा ने िशमी
को वचन िदया िक वह िशमी को स्वयं नहीं मारेगा।†
* 19:20: यूसफु का पिरवार संभवत: इसका अथर् वे इस्राएली हैं जो अबशालोम के
समथर्क थ।े कई बार एप्रमै यूसफु का पतु्र नाम उत्तरी इस्राएल के सभी पिरवार समूहों के
िलये प्रयकु्त हआु ह।ै † 19:23: राजा ने … मारेगा दाऊद ने िशमी को नहीं मारा िकन्त,ु
कुछ वषर् बाद दाऊद का पतु्र सलुमैान ने उसे वध करने का आदशे िदया। दखेें 1 राजा
2:44-46
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मपीबोशते दाऊद से िमलने जाता है

24 शाऊल का पौत्र मपीबोशते राजा दाऊद से िमलने आया।
मपीबोशते ने उस सारे समय तक अपने परैों की िचन्ता नहीं की,
अपनी मूछँों को कतरा नहीं या अपने वस्त्र नहीं धोए जब तक
राजा यरूशलमे छोड़ने के बाद पनु: शािन्त के साथ वािपस नहीं आ
गया। 25 मपीबोशते यरूशलमे से राजा के पास िमलने आया। राजा
ने मपीबोशते से पूछा, “तमु मरेे साथ उस समय क्यों नहीं गए जब
मैं यरूशलमे से भाग गया था?”

26 मपीबोशते ने उत्तर िदया, “हे राजा, मरेे स्वामी! मरेे सवेक
(सीबा) ने मझुे मूखर् बनाया। मैनंे सीबा से कहा, ‘मैं िवकलांग हू।ँ
अत: गधे पर काठी लगाओ। तब मैं गधे पर बठंूैगा,और राजा के
साथ जाऊँगा।‡ िकन्तु मरेे सवेक ने मझुे धोखा िदया।’ 27उसने मरे
बारे में आपसे बरुी बातें कही।ं िकन्तु मरेे स्वामी, राजा परमशे्वर के
यहा ँ दवेदूत के समान है।ं आप वही करें जो आप उिचत समझते
है।ं 28 आपने मरेे िपतामह के सारे पिरवार को मार िदया होता।
िकन्तु आपने यह नहीं िकया। आपने मझुे उन लोगों के साथ रखा
जो आपकी मजे पर खाते है।ं इसिलये मैं राजा से िकसी बात के
िलये िशकायत करने का अिधकार नहीं रखता।”

29 राजा ने मपीबोशते से कहा, “अपनी समस्याओं के बारे में
अिधक कुछ न कहो। मैं यह िनणर्य करता हू!ँ तमु और सीब भूिम
का बंटवार कर सकते हो।”

30 मपीबोशते ने राजा से कहा, “सीबा को सारी भूिम ले लनेे दे!ं
क्यो?ं क्योिंक मरेे स्वामी राजा अपने महल में शािन्तपूवर्क लौट
आये है।ं”

दाऊद बिजर्ल्लै से अपने साथ यरूशलमे चलने को कहता है
31 िगलाद का बिजर्ल्लै रोगलीम से आया। वह राजा दाऊद के साथ

यरदन नदी तक आया। वह राजा के साथ, यरदन नदी को उसे पार
‡ 19:26: मनैे सीबा … जाऊँगा संभवत: मपीबोशते यह कह रहा था िक उसका सवेक
गधा ले गया और मपीबोशते को छोड़ गया। पढ़े 2 शम.ु 16:1-4
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कराने के िलये गया। 32 बिजर्ल्लै बहतु बूढ़ा आदमी था। वह अस्सी
वषर् का था। जब दाऊद महनमै में ठहरा था तब उसने उसको भोजन
तथा अन्य चीजें दी थी।ं बिजर्ल्लै यह सब कर सकता था क्योिंक वह
बहतु धनी व्यिक्त था। 33 दाऊद ने बिजर्ल्लै से कहा, “नदी के पार मरेे
साथ चलो। यिद तमु मरेे साथ यरूशलमे में रहोगे तो वहा ँ मैं तमु्हारी
दखेभाल करँूगा।”

34 िकन्तु बिजर्ल्लै ने राजा से कहा, “क्या आप जानते हैं िक मैं
िकतना बूढ़ा हू?ँ क्या आप समझते हैं िक मैं आपके साथ यरूशलमे
को जा सकता हू?ँ 35 मैं अस्सी वषर् का हू।ँ मैं इतना अिधक बूढ़ा
हू ँ िक मैं यह नहीं बता सकता िक अच्छा क्या है और बरुा क्या
ह।ै मैं इतना अिधक बूढ़ा हू ँ िक मैं जो खाता पीता हू ँ उसका स्वाद
नहीं ले सकता। मैं इतना बूढ़ा हू ँ िक आदिमयों और िस्त्रयों के गाने
की आवाज भी नहीं सनु सकता। आप मरेे साथ परेशान होना क्यों
चाहते है?ं 36 मैं आपकी ओर से परुस्कार नहीं चाहता। मैं आपके
साथ नजदीक के रास्ते से यरदन नदी को पार करँुगा। 37 िकन्त,ु
कृपया मझुे वापस लौट जाने दे।ं तब मैं अपने नगर में मरँुगा और
अपने माता—िपता की कब्र में दफनाया जाऊँगा िकन्तु यह िकम्हाम
आपका सवेक हो सकता ह।ै मरेे प्रभु राजा उसे अपने साथ लौटने
दे।ं जो आप चाहे,ं उसके साथ करे।ं”

38 राजा ने उत्तर िदया, “िकम्हान मरेे साथ लौटगेा। मैं तमु्हारे
कारण उस पर दयालु रहूगँा। मैं तमु्हारे िलये कुछ भी कर सकता
हू।ँ”

दाऊद घर लौटता है
39 राजा ने बिजर्ल्लै का चमु्बन िकया और उसे आशीवार्द िदया।

बिजर्ल्लै घर लौट गया। और राजा तथा सभी लोग नदी के पार वापस
गय।े
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40 राजा यरदन नदी को पार करके िगलगाल गया। िकम्हाम

उसके साथ गया, यहूदा के सभी लोगों तथा आधे इस्राएल के लोगों
ने दाऊद को नदी के पार पहुचँाया।

इस्राएली यहूदा के लोगों से तकर् िवतकर् करते हैं
41 सभी इस्राएली राजा के पास आए। उन्होनंे राजा से कहा,

“हमारे भाई यहूदा के लोग,आपको चरुा ले गये और आपको और
आपके पिरवार को,आपके लोगों के सात यरदन नदी को पार ले
आए। क्यो?ं”

42 यहूदा के सभी लोगों ने इस्रािलयों को उत्तर िदया, “क्योिंक
राजा हमारा समीपी सम्बन्धी ह।ै इस बात के िलये आप लोग हमसे
क्रोिधत क्यों है?ं हम लोगों ने राजा की कीमत पर भोजन नहीं िकया
ह।ै राजा ने हम लोगों को कोई भेटं नहीं दी।”

43 इस्राएिलयों ने उत्तर िदया, “हम लोग दाऊद के राज्य के दस
भाग है।ं§ इसिलये हम लोगों का अिधकार दाऊद पर तमुसे अिधक
ह।ै िकन्तु तमु लोगों ने हमारी उपके्षा की। क्यो?ं वे हम लोग थे
िजन्होनंे सवर्प्रथम अपने राजा को वापस लाने की बात की।”
िकन्तु यहूदा ने लोगों ने इस्राएिलयों को बड़ा गन्दा उत्तर िदया।

यहूदा के लोगों के शब्द इस्राएिलयों के शब्दों से अिधक शत्रतुापूणर्
थ।े

20
शबेा इस्राएिलयों को दाऊद से अलग संचािलत करता है

1 ऐसा हआु िक िबक्री का पतु्र शबेा नाम का एक बरुा आदमी
था। शबेा िबन्यामीन पिरवार समूह का था। उसने तरुही बजाई और
कहा,
“हम लोगों का कोई िहस्सा दाऊद में नहीं ह।ै
§ 19:43: हम लोग … है िबन्यामीन और यहूदा के दो पिरवार समूह थे जो बाद में राज्य
के बटँने पर यहूदा का राज्य बन।े अन्य दस पिरवार समूह इस्राएल राज्य में थ।े
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ियशै के पतु्र का कोई अंश हममें नहीं ह।ै

पूरे इस्राएली, हम लोग अपने डेरों मे ं घर चल।े”
2 तब सभी इस्राएिलयों ने दाऊद को छोड़ िदया,और िबक्री के

पतु्र शबेा का अनसुरण िकया। िकन्तु यहूदा के लोग अपने राजा के
साथ लगातार यरदन नदी से यरूशलमे तक बने रह।े

3दाऊद अपने घर यरूशलमे को आया। दाऊद ने अपनी पित्नयों
मे ं से दस को घर की दखेभाल के िलये छोड़ा था। दाऊद ने इन
िस्त्रयों को एक िवशषे घर में रखा।* लोगों ने इस घर की रक्षा की।
िस्त्रया ँ उस घर में तब तक रहीं जब तक वे मरी नही।ं दाऊद ने उन्हें
भोजन िदया, िकन्तु उनके साथ शारीिरक सम्बन्ध नहीं िकया। वे
मरने के समय तक िवधवा की तरह रही।ं

4 राजा ने अमासा से कहा, “यहूदा के लोगों से कहो िक वे मझुसे
तीन िदन के भीतर िमल,े और तमु्हें भी यहा ँ आना होगा और मरेे
सामने खड़ा होना होगा।”

5 तब अमासा यहूदा के लोगों को एक साथ बलुाने गया। िकन्तु
उसन,े िजतना समय राजा ने िदया था, उससे अिधक समय िलया।

दाऊद अबीशै से शबेा को मारने को कहता है
6दाऊद ने अबीशै से कहा, “िबक्री का पतु्र शबेा हम लोगों के िलये

उससे भी अिधक खतरनाक है िजतना अबशालोम था। इसिलये
मरेे सवेकों को लो और शबेा का पीछा करो। शबेा को प्राचीर वाले
नगरों मे ं पहुचँने से पहले इसे शीघ्रता से मरो। यिद शबेा प्राचीर वाले
नगरों मे ं पहुचँ जायगेा तो वह हम लोगों से बच िनकलगेा।”

7योआब के व्यिक्तकरेती,पलतेीऔर सिैनक यरूशलमे से बाहर
गय।े उन्होनंे िबक्री के पतु्र शबेा का पीछा िकया।

योआब अमासा को मार डालता है
* 20:3: दाऊद … रखा दाऊद के पतु्र अबशालोम ने दाऊद की इन “रखलैो”ंको, िजनके
साथ शारीिरक सम्बन्ध करके, भ्रष्ट कर िदया था। दखेें 2 शमू. 16:21-22
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8 जब योआब और सनेा िगबोन की िवशाल चट्टान तक आई,

अमासा उनसे िमलने आया। योआब अपने सिैनक पोशाक में था।
योआब ने पटेी बाधँ रखी थी। उसकी तलवार उसकी म्यान में थी।
योआब अमासा से िमलने आगे बढ़ा और उसकी तलवार म्यान से
िगर पड़ी। योआब ने तलवार को उठा िलया और उसे अपने हाथ
में रखा। 9 योआब ने अमासा से पूछा, “भाई, तमु हर तरह से कुशल
तो हो?” योआब ने चमु्बन करने के िलये अपने दायें हाथ स,ेअमास
को उसकी दाढ़ी से सहारे पकड़ा। 10 अमासा ने उस तलवार पर
ध्यान नहीं िदया जो उसके हाथ में थी। योआब ने अमासा के पटे
में तलवार घसुड़े दी और उसकी आतँे भूिम पर आ पड़ी। योआब
को अमासा पर दबुारा चोट नहीं करनी पड़ी,वह पहले ही मर चकुा
था।

दाऊद के लोग शबेा की खोज में लगे रहे
तब योआब और उसका भाई अबीशै दोनों ने िबक्री के पतु्र शबेा

की खोज जारी रखी। 11योआब के यवुकों मे ं से एक व्यिक्त अमासा
के शव के पास खड़ा रहा। इस यवुक ने कहा, “हर एक व्यिक्त जो
योआबऔर दाऊद का समथर्न करता ह,ै उसे योआब का अनसुरण
करना चािहय।े शबेा का पीछा करने मे ं उसकी सहायता करो।”

12अमासा अपने ही खून में सड़क के बीच पड़ा रहा। सभी लोग
शव को दखेने रुकते थ।े इसिलये यवुक अमासा के शव को सड़क
से ले गया और उसे मदैान में रख िदया। तब उनसे अमासा के शव
पर एक कपड़ा डाल िदया। 13 जब अमासा का शव सड़क से हटा
िलया गया,सभी लोगों ने योआब का अनसुरण िकया। वे िबक्री के
पतु्र शबेा का पीछा करने योआब के साथ गए।

शबेा आबले बतेमाका को बच िनकलता है
14 िबक्री का पतु्र शबेा सभी इस्राएल के पिरवार समूहों से होता

हआु आबले बतेमाका पहुचँा। सभी बरेी लोग भी एक साथ आए
और उन्होनंे शबेा का अनसुरण िकया।
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15योआबऔर उसके लोगआबलेऔर बतेमाका आए। योआब

की सनेा ने नगर को घरे िलया। उन्होनंे नगर दीवार के सहारे िमट्टी
के ढेर लगाए। ऐसा करने के बाद वे दीवार के ऊपर चढ़ सकते
थ।े तब योआब के सिैनकों ने दीवार से पत्थरों को तोड़ना प्रारम्भ
िकया। वे दीवार को िगरा दनेा चाहते थ।े

16 एक बिुद्धमती स्त्री नगर की और से िचल्लाई। उसने कहा, “मरेी
सनुो! योआब को यहा ँ बलुाओ। मैं उससे बात करना चाहती हू।ँ”

17 योआब उस स्त्री के पास बात करने गया। उस स्त्री ने पूछा,
“क्या तमु योआब हो?”
योआब ने उत्तर िदया, “हा,ँ मैं हू।ँ”
तब उस स्त्री ने योआब से कहा, “मैं जो कहू ँ सनुो।”
योआब ने कहा, “मैं सनु रहा हू।ँ”
18 तब उस स्त्री ने कहा, “अतीत में लोग कहते थ,े ‘आबले में

सलाह मागँो तब समस्या सलुझ जाएगी।’ 19मैं इस्राएल के राजभक्त
तथा शािन्तिप्रय लोगों मे ं से एक हू।ँ तमु इस्राएल के एक महत्वपूणर्
नगर को नष्ट कर रहे हो। तमु्हे,ं वह कोई भी चीज, जो यहोवा की
ह,ै नष्ट नहीं करनी चािहय।े”

20 योआब ने कहा, “नही,ं मैं कुछ भी नष्ट नहीं करना चाहता!
21 िकन्तु एक व्यिक्त एप्रमै के पहाड़ी प्रदशे का है वह िबक्री का
पतु्र शबेा ह।ै वह राजा दाऊद के िवरुद्ध हो गया ह।ै यिद तमु उसे
मरेे पास लाओ तो मैं नगर को शान्त छोड़ दूगँा।”
उस स्त्री ने कहा, “बहतु ठीक, उसका िसर दीवार के ऊपर से

तमु्हारे िलये फंैक िदया जायगेा।”
22 तब उस स्त्री ने बड़ी बिुद्धमानी से नगर के सभी लोगों से बातें

की।ं लोगों ने िबक्री के पतु्र शबेा का िसर काट डाला। तब लोगों ने
योआब के िलये शबेा का िसर नगर की दीवार पर से फंेक िदया।
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इसिलये योआब ने तरुही बजाई और सनेा ने नगर को छोड़

िदया। हर एक व्यिक्त अपने घर में गया, और योआब राजा के
पास यरूशलमे लौटा।

दाऊद के सवेक लोग
23 योआब इस्राएल की सारी सनेा का नायक था। यहोयादा

का पतु्र बनायाह, करेितयों और पलिेतयों का संचालन करता था।
24अदोराम उन लोगों का संचालन करता था जो किठन श्रम करने
के िलये िववश थ।े अिहलूद का पतु्र यहोशापात इितहासकार था।
25शवेा सिचव था। सादोकऔर एब्यातार याजक थ।े 26और याईरीदाऊद का प्रमखु याजक था।

21
शाऊल का पिरवार दिण्डत हआु

1 दाऊद के समय में भूखमरी का काल आया। इस बार भूखमरी
तीन वषर् तक रही। दाऊद ने यहोवा से प्राथर्ना की। यहोवा ने उत्तर
िदया, “इस भूखमरी का कारण शाऊल और उसका हत्यार पिरवार
है।ं इस समय भूखमरी आई क्योिंक शाऊल ने िगबोिनयों को मार
डाला।” 2 (िगबोनी इस्राएली नहीं थ।े वे ऐसे एमोिरयों के समूह थे
जो अभी तक जीिवत छोड़ िदये गये थ।े इस्राएिलयों ने प्रितज्ञा की
थी िक वे िगबोनी पर चोट नहीं करेगं।े* िकन्तु शाऊल को इस्राएल
और यहूदा के प्रित गहरा लगाव था। इसिलये उसने िगबोिनयों को
मारना चाहा।)
राजा दाऊद ने िगबोनी को एक साथ इकट्ठा िकया। उसने उनसे

बातें की।ं 3 दाऊद ने िगबोनी से कहा, “मैं आप लोगों के िलये
क्या कर सकता हू?ँ इस्राएल के पापों को धोने के िलये मैं क्या
कर सकता हू ँ िजससे आप लोग यहोवा के लोगों को आशीवार्द दे
सकंे?”
* 21:2: इस्राएिलयों … नहीं करेगंे यह यहोशू के समय में हआु था जब िगबोनी ने धोखा
िदया था। पढ़े यहोशू 9:3-15
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4 िगबोनी ने दाऊद से कहा, “शाऊलऔर उसके पिरवार के पास

इतना सोना—चादँी नहीं है िक वे उसके बदले उसे दे सकंे जो उन्होनंे
काम िकय।े िकन्तु हम लोगों के पास इस्राएल के िकसी व्यिक्त को
भी मारने का अिधकार नहीं ह।ै”
दाऊद ने पूछा, “िकन्तु मैं तमु्हारे िलये क्या कर सकता हू?ँ”
5 िगबोनी ने दाऊद से कहा, “शाऊल ने हमारे िवरूद्ध योजनायें

बनाई। उसने हमारे सभी लोगों को, जो इस्राएल में बचे हएु है,ं नष्ट
करने का प्रयत्न िकया। 6 शाऊल यहोवा का चनुा हआु राजा था।
इसिलये उसके सात पतु्रों को हम लोगों के सामने लाया जाय।े तब
हम लोग उन्हें शाऊल के िगबा पवर्त पर यहोवा के सामने फासँी
चढ़ा देगं।े”
राजा दाऊद ने कहा, “मैं उन पतु्रों को तमु्हें दे दूगँा।” 7 िकन्तु

राजा ने योनातन के पतु्र मपीबोशते की रक्षा की। योनातन शाऊल
का पतु्र था। दाऊद ने यहोवा के नाम पर योनातन से प्रितज्ञा की
थी। इसिलये राजा ने मपीबोशते को उन्हें चोट नहीं पहुचँाने िदया।
8 िकन्तु राजा ने अमोर्नी, और मपीबोशते,† िरस्पा और शाऊल के
पतु्रों को िलया (िरस्पा अय्या की पतु्री थी)। राजा ने िरस्पा के इन दो
पतु्रों और शाऊल की पतु्री मीकल के पाचँों पतु्रों को िलया। महोल
नगर का िनवासी बिजर्ल्लै का पतु्र अद्रीएल मरेाब के सभी पाचँ पतु्रों
का िपता था। 9 दाऊद ने इन सात पतु्रों को िगबोनी को दे िदया।
तब िगबोनी ने इन सातों पतु्रों को यहोवा के सामने िगबा पवर्त पर
फासँी दे दी। ये सातों पतु्र एक साथ मरे। वे फसल की कटाई के
पहले िदन मार डाले गए। (जौ की कटाई आरम्भ होने जा रही थी।)

दाऊद और िरस्पा
10अय्या की पतु्री िरस्पा ने शोक के वस्त्र िलये और उसे चट्टान

पर रख िदया। वह वस्त्र फसल की कटाई आरम्भ होने से लकेर
† 21:8: मपीबोशते यह मपीबोशते नाम का दूसरा व्यिक्त ह,ै योनातन का पतु्र नही।ं
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जब तक वषार् हईु चट्टान पर पड़ा रहा। िदन में िरस्पा अपने पतु्रों के
शव को आकाश के पिक्षयों द्वारा स्पशर् नहीं होने दतेी थी। रात को
िरस्पा खतेों के जानवरों को अपने पतु्रों के शवों को छूने नहीं दतेी
थी।

11लोगों ने दाऊद को बताया, जो कुछ शाऊल की दासी अय्या
की पतु्री िरस्पा कर रही थी। 12 तब दाऊद ने शाऊल और योनातन
की अिस्थया ँ याबशे िगलाद के लोगों से ली।ं (याबशे के लोगों ने
इन अिस्थयों को बतेशान के सावर्जिनक रास्ते से चरुा ली थी। यह
सावर्जिनक रास्ता बतेशान में वहा ँ है जहा ँ पिलिश्तयों ने शाऊल
और योनातन के शवों को लटकाया था। पिलिश्तयों ने इन शवों
को शाऊल को िगलबो में मारने के बाद लटकाया था) 13 दाऊद,
शाऊलऔर उसके पतु्र योनातन की अिस्थयों को, िगलाद से लाया।
तब लोगों ने शाऊल के सात पतु्रों के शवों को इकट्ठा िकया जो फासँी
चढ़ा िदये गये थ।े 14 उन्होनंे शाऊल और उसके पतु्र योनातन की
अिस्थयों को िबन्यामीन के जलेा स्थान में दफनाया। लोगों ने शवों
को शाऊल के िपता कीश की कब्र में दफनाया। लोगों ने वह सब
िकया जो राजा ने आदशे िदया। तब परमशे्वर ने दशे के िलये की गई
उनकी प्राथर्ना सनुी।

पिलिश्तयों के साथ यदु्ध
15 पिलिश्तयों ने इस्राएिलयों के िवरुद्ध िफर यदु्ध छेडा। दाऊद

और उसके लोग पिलिश्तयों से लड़ने गए। िकन्तु दाऊद थक गया
और कमजोर हो गया। 16 रपाई के वंश में से ियशबोबनोब एक था।
ियशबोबनोब के भाले का वजन साढ़े सात पौडं था। ियशबोबनोब
के पास एक नयी तलवार थी। उसने दाऊद को मार डालने की
योजना बनाई। 17 िकन्तु सरूयाह के पतु्र अबीशै ने उस पिलश्ती
को मार डाला और दाऊद के जीवन को बचाया।
तब दाऊद के लोगों ने दाऊद से प्रितज्ञा की। उन्होनंे उससे कहा,

“तमु हम लोगों के साथ भिवष्य में यदु्ध करने नहीं जा सकत।े यिद
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तमु िफर यदु्ध में जाते हो और मार िदये जाते हो तो इस्राएल अपने
सबसे बड़े मागर् दशर्क को खो दगेा।”

18तत्पश्चात, गोब में पिलिश्तयों के साथ दूसरा यदु्ध हआु। हूशाई
िसब्बकै ने सप एक अन्य रपाईवंशी परुुष को मार डाला।

19 तब गोब में िफर पिलिश्तयों से एक अन्य यदु्ध िछड़ा।
यारयोरगीम के पतु्र एलहनान न,ेजो बतेलहेमे का था, गती गोल्यत‡
को मार डाला। गोल्यत का भाला जलुाहे की छड़ के बराबर लम्बा
था।

20 गत में िफर यदु्ध आरम्भ हआु। वहा ँ एक िवशाल व्यिक्त था।
उस व्यिक्त के हर एक हाथ में छः छः उँगिलया ँ और हर एक
परै में छः–छः अंगूठे थ।े सब िमलाकर उसकी चौबीस उंगिलया ँ
और अंगूठे थ।े यह व्यिक्त भी एक रपाईवंशी था। 21 इस व्यिक्त
ने इस्राएल को ललकारा। िकन्तु योनातन ने इस व्यिक्त को मार
डाला। (योनातन दाऊद के भाई िशमी का पतु्र था।)

22ये चारों व्यिक्त गत के रपाईवंशी थ।े वे सभी दाऊदऔर उसके
लोगों द्वारा मारे गए।

22
यहोवा की स्तिुत के लये दाऊद का गीत

1यहोवा ने दाऊद को शाऊल तथा अन्य सभी शत्रओुं से बचाया
था। दाऊद ने उस समय यह गीत गाया,
2 यहोवा मरेी चट्टान, मरा गढ़ मरेा शरण—स्थल ह।ै

3 मैं सहायता पाने को परमशे्वर तक दौड़ूगँा।
वह मरेी सरुक्षा—चट्टान ह।ै परमशे्वर मरेी ढाल ह।ै

उसकी शिक्त मरेी रक्षक ह।ै
यहोवा मरेी ऊँचा गढ़ ह,ै

‡ 21:19: गती गोल्यत 1 इित. 20:5 में इस पिलश्ती को गोल्यत का भाई लह्मी कहा
गया ह।ै
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और मरेी सरुक्षा का स्थान ह।ै

मरेा रक्षक कष्टों से मरेी रक्षा करता ह।ै
4 उन्होनंे मरेा उपहास िकया।

मैनंे सहायता के िलये यहोवा को पकुारा,
यहोवा ने मझुे मरेे शत्रओुं से बचाया!

5 मरेे शत्रु मझुे मारना चाहते थ।े
मतृ्य—ुतरंगों ने मझुे लपटे िलया।

6 िवपित्तया ँ बाढ़—सी आई, उन्होनंे मझुे भयभीत िकया।
कब्र की रिस्सया ँ मरेे चारों ओर िलपटी,ं मैं मतृ्यु के जाल में
फँसा।

7 मैं िवपित्त में था, िकन्तु मैनंे यहोवा को पकुारा।
हा,ँ मैनंे अपने परमशे्वर को पकुारा वह अपने उपासना गहृ में
था,

उसने मरेी पकुार सनुी,
मरेी सहायता की पकुार उसके कानों मे ं पड़ी।

8 तब धरती में कम्पन हआु, धरती डोल उठी,
आकाश के आधार स्तम्भ कापँ उठे।
क्यो?ं क्योिंक यहोवा क्रोिधत था।

9 उसकी नाक से धआुँ िनकला,
उसके मखु से जलती िचनगािरया ँ िछटकी,
उससे दहकते अंगारे िनकल पड़े।

10 यहोवा ने आकाश को फाड़ कर खोल डाला,
और नीचे आया, वह सघन काले मघे पर खड़ा हआु!

11 यहोवा करूब (स्वगर्दूत) पर बठैा,और उड़ा,
वह पवन के पंखों पर चढ़ कर उड़ गया।

12 यहोवा ने तमु्बू—से काले मघेों को अपने चारों ओर लपटे िलया,
उसने सघन मघेों से जल इकट्ठा िकया।

13 उसका तजे इतना प्रखर था,
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मानो िबजली की मचक वहीं से आई हो।

14 यहोवा गगन से गरज! परमशे्वर,
अित उच्च, बोला।

15 यहोवा ने बाण से शत्रओुं को िबखराया,
यहोवा ने िबजली भजेी,और लोग भय से भाग।े

16धरती की नीवं का आवरण हट गया,
तब लोग सागर की गहराई दखे सकते थ।े

वे हट,े क्योिंक यहोवा ने बातें की,
उसकी अपनी नाक से तप्त वायु िनकलने के कारण।

17 यहोवा गगन से नीचे पहुचँा, यहोवा ने मझुे पकड़ िलया,
उसने मझुे गहरे जल (िवपित्त) से िनकाल िलया।

18 उसने उन लोगों से बचाया, जो घणृा करते थ,े
मझुसे मरेे शत्रु मझुसे अिधक शिक्तशाली थ,ेअत: उसने मरेी
रक्षा की।

19 मैं िवपित्त में था, जब मरेे शत्रओुं का मझु पर आक्रमण हआु,
िकन्तु मरेे यहोवा ने मरेी साहयता की।

20 यहोवा मझुे सरुक्षा में ले आया, उसने मरेी रक्षा की,
क्योिंक वह मझुसे प्रमे करता ह।ै

21 यहोवा मझुे परुस्कार दतेा ह,ै क्योिंक मैनंे उिचत िकया।
यहोवा मझुे परुस्कार दतेा ह,ै क्योिंक मरेे हाथ पाप रिहत है।ं

22 क्यो?ं क्योिंक मैनंे यहोवा के िनयमों का पालन िकया।
मैनंे अपने परमशे्वर के िवरुद्ध पाप नहीं िकया।

23 मैं सदा याद करता हू ँ यहोवा का िनणर्य,
मैं उसके िनयमों को मानता हू।ँ

24 यहोवा जानता ह—ैमैं अपराधी नहीं हू,ँ
मैं अपने को पापों से दूर रखता हू।ँ
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25 यही कारण है िक यहोवा मझुे परुस्कार दतेा ह,ै मैं न्यायोिचत

रहता हू।ँ
यहोवा दखेता ह,ै िक मैं स्वच्छ जीवन िबताता हू।ँ

26यिद कोई व्यिक्त तझुसे प्रमे करेगा तो तू,अपनी प्रमेपूणर् दया उस
पर करोगा।

यिद कोई तरेे प्रित सच्चा ह,ै तब तू भी उसके प्रित सच्चा होगा!
27 यिद कोई तरेे िलये अच्छा जीवन िबताता ह,ै तब तू भी उसके

िलये अच्छा बनगेा।
िकन्तु यिद कोई व्यिक्त तरेे िवरुद्ध होता ह,ै तब तू भी उसके
िवरुद्ध होगा।

28 तू िवपित्त में िवन्रम लोगों को बचायगेा,
िकन्तु तू घमण्डी को नीचा करेगा।

29 यहोवा तू मरेा दीपक ह,ै
यहोवा मरे चारों ओर के अंधरे को प्रकाश में बदलता ह।ै

30 तू सिैनकों के दल को हराने मे,ं मरेी सहायता करता ह।ै
परमशे्वर की शिक्त से मैं दीवर के ऊपर चढ़ सकता हू।ँ

31 परमशे्वर की शिक्त पूणर् ह।ै
यहोवा के वचन की जाचँ हो चकुी ह।ै
यहोवा रक्षा के िलय,े अपने पास भागने वाले हर व्यिक्त की
ढाल ह।ै

32 यहोवा के अितिरक्त कोई अन्य परमशे्वर नही,ं
हमारे परमशे्वर के अितिरक्त अन्य कोई आश्रय—िशला नही।ं

33 परमशे्वर मरेा दढ़ृ गढ़ है
वह िनदोर्षों की शदु्ध आत्माओं की सहायता करता ह।ै

34 यहोवा मरेे परैों को िहरन के परैो—ंसा तजे बनाता ह,ै
वह उच्च स्थानों पर मझुे दढ़ृ करता ह।ै

35 यहोवा मझुे यदु्ध की िशक्षा दतेा ह,ैअत:
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मरेी भजुायें पीतल के धनषु को चला सकती है।ं

36 तू ढाल की तरह, मरेी रक्षा करता ह।ै
तरेी सहायता ने मझुे िवजतेा बनाया ह।ै

37 तूने मरेा मागर् िवस्ततृ िकया ह,ै
िजससे मरेे परै िफसले नही।ं

38 मैनंे अपने शत्रओुं का पीछा िकया, मैनंे उन्हें नष्ट िकया,
मैं तब तक नहीं लौटा, जब तक शत्रु नष्ट न हएु।

39 मैनंे अपने शत्रओुं को नष्ट िकया ह,ै
मैनंे उन्हें पूरी तरह नष्ट िकया ह।ै

वे िफर उठ नहीं सकत,े
हा ँ मरेे शत्रु मरेे परैों के तले िगरे।

40 परमशे्वर तूने मझुे यदु्ध के िलय,े शिक्तशाली बनाया।
तूने मरेे शत्रओुं को हराया ह।ै

41 तूने मरेे शत्रओुं को भगाया ह,ै
अत: मैं उन लोगों को हरा सकता हू ँ जो मझुसे घणृा करते है।ं

42 मरेे शत्रओुं ने सहायता चाही,
िकन्तु उनका रक्षक कोई नहीं था।

उन्होनंे यहोवा से सहायता मागँी,
लिेकन उसने उत्तर नहीं िदया।

43 मैं अपने शत्रओुं को कूटकर टकुड़े—टकुड़े करता हू,ँ
वे भूिम पर धूिल से हो जाते है।ं

मैनंे उन्हें सड़क की कीचड़ की
तरह रौदं िदया।

44 तूने तब भी मझुे बचाया ह,ै जब मरेे लोगों ने मरेे िवरुद्ध लड़ाई
की।

तूने मझुे राष्ट्रों का शासक बनाये रखा,
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वे लोग भी मरेी सवेा करेगं,े िजन्हें मैं नहीं जानता।

45अन्य दशेों के लोग मरेी आज्ञा मानते है,ं
जसैे ही सनुते है,ं तो शीघ्र ही मरेी आज्ञा स्वीकार करते है।ं

46अन्य दशेों के लोग भयभीत होगं,े
वे अपने िछपने के स्थानों से भय से कापँते िनकलेगं।े

47 यहोवा शाश्वत ह,ै
मरेी आश्रय चट्टान* की स्तिुत करो!
परमशे्वर महान ह!ै वह आश्रय—चट्टान ह,ै जो मरेा रक्षक ह।ै

48वह परमशे्वर ह,ै जो मरे शत्रओुं को मरेे िलये दण्ड दतेा ह।ै
वह लोगों को मरेे अधीन करता ह।ै
49वह मझुे मरेे शत्रओुं से मकु्त करता ह।ै

हा,ँ तूने मझुे मरेे शत्रओुं से ऊपर उठाया।
तू मझु,े प्रहार करने के इच्छुकों से बचाता ह।ै

50 यहोव, इसी कारण, हे यहोवा मैनंे राष्ट्रों के बीच में तझु को
धन्यवाद िदया,

यही कारण है िक मैं तरेे नाम की मिहमा गाता हू।ँ
51 यहोवा अपने राजा की सहायता, यदु्ध में िवजय पाने मे ं करता ह,ै

योहवा अपने चनुे हयुे राजा से प्रमे दया करता ह।ै
वह दाऊद और उसकी सन्तान पर सदा दयालु रहगेा।

23
दाऊद के अिन्तम शब्द

1 ियशै के पतु्र दाऊद के अिन्तम शब्द है,ं दाऊद ने यह गीत गाया:
“परमशे्वर द्वारा महान बना व्यिक्त कहता ह,ै
* 22:47: चट्टान परमशे्वर का नाम। इससे ज्ञात होता है िक वह एक गढ़ या सरुक्षा के
दढ़ृ स्थान की तरह ह।ै
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वह याकूब के परमशे्वर द्वारा चनुा गया राजा ह,ै
वह इस्राएल का मधरु गायक ह।ै

2 यहोवा की आत्मा मरेे माध्यम से बोला।
उसके शब्द मरेी जीभ पर थ।े

3 इस्राएल के परमशे्वर ने बातें की।ं
इस्राएल की आश्रय, चट्टान ने मझुसे कहा,

‘वह व्यिक्त जो लोगों पर न्यायपूणर् शासन करता ह,ै
वह व्यिक्त जो परमशे्वर को सम्मान दकेर शासन करता ह।ै

4वह उषाकाल के प्रकाश—सा होगा,
वह व्यिक्त मघेहीन प्रात: की तरह होगा,

वह व्यिक्त उस वषार् के बाद की धूप सा होगा;
वषार् जो भूिम में कोमल घासें उगाती है।ं’

5 “परमशे्वर ने मरेे पिरवार को शिक्तशाली बनाया था।
परमशे्वर ने मरेे साथ सदवै के िलये एक वाचा की,

परमशे्वर ने यह वाचा पक्की की,और वह इसे नहीं तोड़ेगा,
यह वाचा मरेी मिुक्त ह,ै यह वाचा वह सब ह,ै

जो मैं चाहता हू।ँ
सत्य ही, यहोवा मरेे पिरवार को शिक्तशाली बनने दगेा।

6 “िकन्तु सभी बरेु व्यिक्त काटँों की तरह है।ं
लोग काटँों को धारण नहीं करत,े
वे उन्हें दूर फंेक दतेे है।ं

7 यिद कोई व्यिक्त उन्हें छूता ह,ै
तो वे उस भाले के दंड की तरह चभुते हैं जो लकड़ी तथा लोहे
से बना हो।

वे लोग काटँो की तरह होगं।े
वे आग में फंेक िदये जाएंग,े
और वे पूरी तरह भस्म हो जायेगं।े”
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तीन महायोद्धा

8 दाऊद के सिैनकों के नाम ये है:ं
तहकमोनी का रहने वाला योशबे्यश्शबेते। योशबे्यश्शबेते तीन

महायोद्धाओं का नायक था। उसे एस्नी अदीनी भी कहा जाता था।
योशबे्यश्शबेते ने एक बार में आठ सौ व्यिक्तयों को मारा था।

9 दूसरा, अहोही, दोदै का पतु्र एलीआजार था। एलीआजार उन
तीन िवरों मे ं से एक था,जो दाऊद के साथ उस समय थे जब उन्होनंे
पिलिश्तयों को चनुौती दी थी। पिलश्ती एक साथ यदु्ध के िलये तब
आये थे जब इस्राएली दूर चले गये थ।े 10 एलीआज़ार पिलिश्तयों
के साथ तब तक लड़ता रहा जब तक वह बहतु थक नहीं गया।
िकन्तु वह अपनी तलवार को दढ़ृता से पकड़े रहा और यदु्ध करता
रहा। उस िदन यहोवा ने इस्राएिलयों को बड़ी िवजय दी। लोग तब
आए जब एलीआज़ार यदु्ध जीत चकुा था। िकन्तु वे केवल बहमूुल्य
चीजें शत्रओुं से लनेे आए।

11 उसके बाद हरार का रहने वाला आगे का पतु्र शम्मा था।
पिलश्ती एक साथ लड़ने लहेी में आये थ।े उन्होनंे मसूर के खतेों
मे ं यदु्ध िकया था। लोग पिलिश्तयों के सामने भाग खड़े हएु थ।े
12 िकन्तु श्म्मा खते के बीच खड़ा था। वह खते के िलये लड़ा।
उसने पिलिश्तयों को मार डाला। उस समय यहोवा ने बड़ी िवजय
दी।

13एक बार जब दाऊद अदलु्लाम की गफुा में था तीस योद्धोओ*ं में
से तीन दाऊद के पास आए। ये तीनों व्यिक्त अदलु्लाम की गफुा तक
रेगंते हयुे गफुा तक दाऊद के पास आए। पिलश्ती सनेा ने अपना
डेरा रपाईम की घाटी में डाला था।

14 उस समय दाऊद िकले में था। कुछ पिलश्ती सिैनक वहा ँ
बतेलहेमे में थ।े 15 दाऊद की बड़ी इच्छा थी िक उसे उस के नगर
का पानी िमले जहा ँ उसका घर था। दाऊद ने कहा, “ओह, मैं चाहता
हू ँ िक कोई व्यिक्त बतेलहेमे के नगर—द्वार के पास के कँुए का पानी
* 23:13: तीस योद्धाओं ये दाऊद के अत्यािधक वीर सिैनकों का समूह था।
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मझुे द।े” दाऊद सचमचु यह चाहता नहीं था, वह बातें ही बना रहा
था। 16 िकन्तु तीनों योद्धा† पिलश्ती सनेा को चीरेते हएु िनकल गय।े
इन तीनों वीरों ने बतेलहेमे के नगर—द्वार के पास के कँुए से पानी
िनकाला। तब तीनों वीर दाऊद के पास पानी लकेर आए। िकन्तु
दाऊद ने पानी पीने से इन्कार कर िदया। उसने योहवा के सामने
उसे भूिम पर डाल िदया। 17 दाऊद ने कहा, “यहोवा, मैं इसे पी नहीं
सकता। यह उन व्यिक्तयों का खून पीने जसैा होगा िजन्होनंे अपने
जीवन को मरेे िलये खतरे में डाला।” यही कारण था िक दाऊद ने
पानी पीना अस्वीकार िकया। इन तीनों योद्धाओं ने उस प्रकार के
अनके कायर् िकय।े

अन्य बहादरु सिैनक
18सरूयाह का पतु्र, योआब का भाई अबीशै तीनों योद्धाओं का

प्रमखु था। अबीशै ने अपने भाले का उपयोग तीन सौ शत्रओुं पर
िकया और उन्हें मार डाला। वह इतना ही प्रिसद्ध हआु िजतने तीन
योद्धा । 19 अबीशै ने शषे तीन योद्धाओं से अिधक सम्मान पाया।
वह उनका प्रमखु हो गया। िकन्तु वह तीन योद्धाओं का सदस्य नहीं
बना।

20यहोयादा का पतु्र बनायाह एक था। वह शिक्तशाली व्यिक्त का
पतु्र था। वह कबसले का िनवासी था। बनायाह ने अनके वीरता
के काम िकय।े बनायाह ने मोआब के अिरयल के दो पतु्रों को
मार डाला। जब बफर् िगर रही थी, बनायाह एक गक़े में नीचे गया
और एक शरे को मार डाला। 21 बनायाह ने एक िमस्री को मारा
जो शिक्तशाली योद्धा था। िमस्री के हाथ में एक भाला था। िकन्तु
बनायाह के हाथ में केवल एक लाठी थी। बनायाह ने िमस्री के हाथ
के भाले को पकड़ िलया और उससे छीन िलया। तब बनायाह ने
िमस्री के अपने भाले से ही िमस्री को मार डाला। 22यहोयादा के पतु्र
बनायाह ने उस प्रकार के अनके काम िकय।े बनायाह तीन वीरों मे ं
प्रिसद्ध था। 23बनायाह ने तीन योद्धाओं से भी अिधक सम्मान पाया,
† 23:16: तीनो योद्धा ये दाऊद की सनेा के सवार्िधक वीर योद्धा थ।े
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िकन्तु वह तीन योद्धाओं का सदस्य नहीं हआु। बनायाह को दाऊद
ने अपने रक्षकों का प्रमखु बनाया।

तीस महायोद्धा
24 तीस योद्धाओं में से एक योआब का भाई असाहले था। तीस

योद्धाओं के समूह में अन्य व्यिक्त ये थ:े
बतेलहेमे के दोदो का पतु्र एल्हानन;
25 हरेोदी शम्मा,
हरेोदी एलीका,
26 पलेतेी, हलेसे;
तकोई इके्कश का पतु्र ईरा,
27अनातोती का अबीएज़रे;
हूशाई मबनु्न,े
28अहोही, सल्मोन;
नतोपाही महरै;
29 नतोपाही के बाना का पतु्र हलेबे;
िगबा के िबन्यामीन पिरवार
समूह रीबै का पतु्र हतु्त,ै
30 िपरातोनी, बनायाह;
गाश के नालों का िहदै्द;
31अराबा अबीअल्बोन;
बहूरीमी अजमावते;
32शालबोनी एल्यहबा;
याशने के पतु्र योनातन; 33हरारी शम्मा का पतु्र;
अरारी शारार का अहीआम;
34 माका का अहसबै का पतु्र एलीपलेपे्त;
गीलोई अहीतोपले का पतु्र एलीआम;
35कम्मर्ली हसे्रो;
अराबी पारै;
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36सोबाई के नातान का पतु्र ियगाल;
गादी बानी; 37अम्मोनी सलेके,
बरेोती का नहरै; (नहरै सरुयाह के पतु्र योआब का कवच ले
जाता था);

38 यतेरेी ईरा
यतेरेी गारेब;
39और िहत्ती ऊिरय्याह

सब िमलाकर ये सैतंीस थ।े
24

दाऊद अपनी सनेा को िगनना चाहता है
1यहोवा िफर इस्राएल के िवरुद्ध क्रोिधत हआु। यहोवा ने दाऊद

को इस्राएिलयों के िवरुद्ध कर िदया। दाऊद ने कहा, “जाओ,
इस्राएल और यहूदा के लोगों को िगनो।”

2 राजा दाऊद ने सनेा के सनेापित योआब से कहा, “इस्राएल के
सभी पिरवार समूह में दान से बश ेर्बा तक जाओ, और लोगों को
िगनो। तब मैं जान सकँूगा िक वहा ँ िकतने लोग है।ं”

3 िकन्तु योआब ने राजा से कहा, “यहोवा परमशे्वर आपको सौ
गणुा लोग द,ेऔर आपकी आखँे यह घिटत होता हआु दखे सकंे।
िकन्तु आप यह क्यों करना चाहते है?ं”

4 राजा दाऊद ने दढ़ृता से योआबऔर सनेा के नायको को लोगों
की गणना करने काआदशे िदया। अत: योआबऔर सनेा के नायक
दाऊद के यहा ँ से इस्राएल को लोगों को िगनने गए। 5 उन्होनंे यरदन
नदी को पार िकया। उन्होनंे अपना डेरा अरोएर में डाला। उनका
डेरा नगर की दायँी ओर था। (नगर गाद की घाटी के बीच में ह।ै
नगर याजरे जाने के रास्ते मे ं भी ह।ै)

6तब वे तहतीम्होदशी के प्रदशे और िगलाद को गय।े वे दान्यान
और सीदोन के चारों ओर गए। 7 वे सोर के िकले को गय।े वे
िहिब्बयों और कनािनयों के सभी नगरों को गय।े वे दिक्षणी यहूदा
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में बशे ेर्बा को गए। 8 नौ महीने बीस िदन बाद वे पूरे प्रदशे का भ्रमण
कर चकेु थ।े वे नौ महीने बीस िदन बाद यरूशलमे आए।

9योआब ने लोगों की सूची राजा को दी। इस्राएल में आठ लाख
व्यिक्त थे जो तलवार चला सकते थेऔर यहूदा में पाचँ लाख व्यिक्त
थ।े

यहोवा दाऊद को दण्ड दतेा है
10 तब दाऊद िगनती करने के बाद लिज्जत हआु। दाऊद ने

यहोवा से कहा, “मैनंे यह कायर् कर के बहतु बड़ा पाप िकया!
यहोवा, मैं प्राथर्ना करता हू ँ िक तू मरेे पाप को क्षमा कर। मैनंे बड़ी
मूखर्ता की ह।ै”

11जब दाऊद प्रात: काल उठा, यहोवा का सन्दशे गाद नबी को
िमला जो िक दाऊद का दषृ्टा था। 12यहोवा ने गाद से कहा, “जाओ,
और दाऊद से कहो, ‘यहोवा जो कहता है वह यह ह।ै मैं तमुको तीन
िवकल्प दतेा हू।ँ उनमें से एके को चनुो िजसे मैं तमु्हारे िलये करँू।’ ”

13 गाद दाऊद के पास गया और उसने बात की। गाद ने दाऊद
से कहा, “तीन में से एक को चनुो: तमु्हारे िलये और तमु्हारे दशे के
िलये सात वषर् की भूखमरी। तमु्हारे शत्रु तमु्हारा पीछा तीन महीने
तक करे।ं तमु्हारे दशे में तीन िदन तक बीमारी फैल।े इनके बारे में
सोचो और िनणर्य करो िक मैं इन में से यहोवा िजसने मझुे भजेा ह,ै
को कौन सी चीज बताऊँ।”

14दाऊद ने गाद से कहा, “मैं सचमचु िवपित्त में हू!ँ िकन्तु यहोवा
बहतु कृपालु ह।ै इसिलये यहोवा को हमें दण्ड दनेे दो! मझुे मनषु्यों
से दंिडत ने होने दो।ं”

15 इसिलये यहोवा ने इस्राएल में बीमारी भजेी। यह प्रातःकाल
आरम्भ हईु और रुकने के िनधार्िरत समय तक रही। दान से बशे ेर्बा
तक सत्तर हजार लोग मर गए। 16 स्वगर्दूत ने अपनी भजुा यरूशलमे
की ओर उसे नष्ट करने के िलये उठाई। िकन्तु जो बरुी बातें हईु
उनके िलये यहोवा बहतु दःुखी हआु। यहोवा ने उस स्वगर्दूत से
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कहा िजसने लोगों को नष्ट िकया, “बहतु हो चकुा! अपनी भजुा
नीचे करो।” यहोवा का स्वगर्दूत यबूसी अरौना के खिलहान के
िकनारे था।

दाऊद अरौना के खिलहान को खरीदता है
17दाऊद ने उस स्वगर्दूत को दखेा िजसने लोगों को मारा। दाऊद

ने यहोवा से बातें की।ं दाऊद ने कहा, “मैनंे पाप िकया ह।ै मैनंे गलती
की ह।ै िकन्तु इन लोगों ने मरेा अनसुरण भड़े की तरह िकया। उन्होनंे
कोई गलती नहीं की। कृपया दण्ड मझुे और मरेे िपता के पिरवार
को दे।ं”

18 उस िदन गाद दाऊद के पास आया। गाद ने दाऊद से कहा,
“जाओऔर एक वदेी यबूसी अरौना के खिलहान में यहोवा के िलये
बनाओ।” 19तब दाऊद ने वे काम िकये जो गाद ने करने को कहा।
दाऊद ने यहोवा के िदये आदशेों का पालन िकया। दाऊद अरौना
से िमलने गया। 20जब अरौना ने िनगाह उठाई, उसने राजा (दाऊद)
और उसके सवेकोंको अपने पासआते दखेा। अरौना बाहर िनकला
और अपना माथा धरती पर टकेते हएु प्रणाम िकया। 21 अरौना ने
कहा, “मरेे स्वामी, राजा, मरेे पास क्यों आए है?ं”
दाऊद ने उत्तर िदया, “तमुसे खिलहान खरीदन।े तब मैं यहोवा के

िलये वदेी बना सकता हू।ँ तब बीमारी रुक जायगेी।”
22 अरौना ने दाऊद से कहा, “मरेे स्वामी राजा, आप कुछ भी

बिल—भेटं के िलये ले सकते है।ं ये कुछ गायें होमबिल के िलये हैं
अिग्न की लकड़ी के िलये दंवरी के औजार तथा बलैों का जूआ भी
ह।ै 23 हे राजा! मैं आपको हर एक चीज दतेा हू।ँ”अरौना ने राजा से
यह भी कहा, “यहोवा आपका परमशे्वर आप पर प्रसन्न हो।”

24 िकन्तु राजा ने अरौना से कहा, “नही!ं मैं तमुसे सत्य कहता हू,ँ
मैं तमुसे भूिम को उसकी कीमत दकेर खरीदूगँा। मैं यहोवा अपने
परमशे्वर को कुछ भी ऐसी होमबिल नहीं चढ़ाऊँगा िजसका कोई
मूल्य मैनंे न िदया हो।”
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इसिलये दाऊद ने खिलहानऔर गायों को चादँी के पचास शकेेल

से खरीदा। 25 तब दाऊद ने वहा ँ यहोवा के िलये एक वदेी बनाई।
दाऊद ने होमबिल और मलेबिल चढ़ाई।
यहोवा ने दशे के िलये उसकी प्राथर्ना स्वीकार की। यहोवा ने

इस्राएल में बीमारी रोक दी।
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